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L—I Mettere in funzione la lavatrice solo

dopo aver letto attentamente le istruzioni. Si
consiglia di tenere sempre il manuale a
portata di mano e di conservarlo con cura
per eventuali futuri proprietari.

Indicazioni ambientali

hid

Questo elettrodomestico € marcato
conformemente alla Direttiva Europea
2012/19/UE  sui  Rifiuti da
Apparecchiature Elettriche ed
Elettroniche (RAEE).

| RAEE contengono sia sostanze inquinanti
(che possono cioé avere un impatto negativo
anche molto pesante sullambiente) sia materie
prime (che possono essere riutilizzate). E’ percio
necessario sottoporre i RAEE ad apposite
operazioni di trattamento, per rimuovere e smaltire
in modo sicuro le sostanze inquinanti ed estrarre e
riciclare le materie prime. Ogni cittadino pud
giocare un ruolo decisivo nellassicurare che i
RAEE non diventino un problema ambientale;
basta seguire qualche semplice regola:

®i RAEE non vanno mai buttati nella

spazzatura indifferenziata;

® i RAEE devono essere consegnati ai Centri di
Raccolta (chiamati anche isole ecologiche,
riciclerie, piattaforme ecologiche ...) allestiti dai
Comuni o dalle Societa di igiene urbana; in
molte localita viene anche effettuato il servizio
di ritiro a domicilio dei RAEE ingombranti.

In molte nazioni, quando si acquista una nuova
apparecchiatura, si pud consegnare il RAEE al
negoziante, che & tenuto a ritirarlo gratuitamente
(riiro "uno contro uno") a patto che il nuovo
apparecchio sia dello stesso tipo e svolga le
stesse funzioni di quello reso.

INFORMAZIONI PER |
LABORATORI DI PROVA

PROGRAMMI DI PROVA SECONDO
(UE) No 1015/2010 e No 1061/2010

PROGRAMMA ECO 40-60
IMPOSTANDO LA TEMPERATURA
A 40°C

PROGRAMMA ECO 40-60
IMPOSTANDO LA TEMPERATURA
A 60°C

PROGRAMMA DI PROVA SECONDO
(UE) No 2019/2023

PROGRAMMA ECO 40-60

Apponendo la marcatura c € su questo
prodotto, dichiariamo, sotto la nostra
responsabilita, di ottemperare a tutti i
requisiti relativi alla tutela di sicurezza,
salute e ambiente previsti dalla legislazione
europea in essere per questo prodotto.




NORME GENERALI DI
SICUREZZA

e Questo apparecchio & destinato
ad uso in ambienti domestici e
simili come per esempio:

- aree di ristoro di negozi, uffici

o altri ambienti di lavoro;
- negli agriturismo;
- dai clienti di hotel, motel o
altre aree residenziali simili;

- nei bed & breakfast.

Un utilizzo diverso da quello tipico
dellambiente domestico, come
fuso professionale da parte di
esperti o di persone addestrate, e
escluso anche dagli ambienti
sopra descritti. Un utilizzo non
coerente con quello riportato, pud
ridurre la vita del prodotto e pud
invalidare la  garanzia  del
costruttore.  Qualsiasi  danno
all'apparecchio o ad altro, derivante da
un utilizzo diverso da quello domestico
(anche quando l'apparecchio &
installato in un ambiente domestico)
non sara ammesso dal costruttore
in sede legale.

e Questo apparecchio pud essere
utilizzato da bambini di 8 anni e
oltre e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte
0 con mancanza di esperienza e
di conoscenza a patto che siano
supervisionate o che siano date
loro istruzioni in merito allutilizzo
sicuro dellapparecchio e che
capiscano i pericoli del suo utilizzo.

Evitare che i bambini giochino
con la lavatrice o che si occupino
della sua pulizia e manutenzione
senza supervisione.

e| bambini dovrebbero essere
supervisionati per assicurarsi che
non giochino con l'apparecchio.

e | bambini di eta inferiore a 3 anni
devono essere tenuti lontano
dalla macchina, a meno che non
vengano continuamente sorvegliati.

eSe il cavo di alimentazione é
danneggiato, esso deve essere
sostituito da un cavo o da un
assemblaggio speciale, disponibile
presso il costruttore o il suo
servizio assistenza tecnica.

o Utilizzare unicamente il tubo di carico
fornito con I'apparecchio per |l
collegamento alla rete idrica. | vecchi
tubi non devono essere riutilizzati.

el a pressione idrica deve essere
compresa tra un minimo di 0,05
MPa ed un massimo di 0,8 Mpa.

e Assicurarsi che nessun tappeto
ostruisca la base della lavatrice
né i condotti di ventilazione.

e Dopo linstallazione, 'apparecchio
deve essere posizionato in modo
che la spina sia raggiungibile.

eLa massima capacita di carico
di biancheria asciutta differisce
a seconda del modello (fare
riferimento al cruscotto).

(]



e Per ulteriori informazioni sul
prodotto o per consultare la
scheda tecnica fare riferimento
al sito internet del produttore.

Collegamento elettrico e

prescrizioni di sicurezza

e| dati elettrici (tensione di
alimentazione e potenza
assorbita) sono riportati nella
targhetta dati apposta sul
prodotto.

e Assicurarsi che l'impianto

elettrico sia provvisto di messa
a terra, che la presa di corrente
sia conforme alle normative
nazionali e che la spina e la

presa di alimentazione
corrispondano.

el'uso di adattatori, prese
multiple e/o prolunghe &

fortemente sconsigliato.

e Prima di qualsiasi intervento di
pulizia e manutenzione della
lavatrice, togliere la spina e
chiudere il rubinetto dell’acqua.

eNon tirare il cavo di
alimentazione o [I'apparecchio
stesso per staccare la spina
dalla presa di corrente.

e Prima di aprire I'oblo, assicurarsi
che non ci sia acqua nel cestello.

AATTENZIONE:
durante il lavaggio, I'acqua
puo raggiungere temperature
molto elevate.

eNon lasciare la lavatrice
esposta a pioggia, sole o ad
altri agenti atmosferici.

e In caso di trasloco, non sollevare
la lavatrice dalle manopole né
dal cassetto del detersivo;
durante il trasporto, non
appoggiare mai I'oblo al carrello.
Si consiglia di sollevare la
lavatrice in due persone.

eln ogni caso di guasto e/o di
malfunzionamento, si consiglia di
spegnere la lavatrice, chiudere
il rubinetto dellacqua e non
manomettere I'apparecchio.
Contattare immediatamente il
Centro Assistenza Tecnica,
richiedendo solo ricambi originali.
Il mancato rispetto di quanto
sopra, pud compromettere la
sicurezza dell’apparecchio.

(=]



l!u!I Bitte nehmen Sie sich vor der

Installation und vor dem ersten Gebrauch
unbedingt ausreichend Zeit, um die vorliegende
Gebrauchsanleitung aufmerksam zu lesen und
sich in Ruhe mit der Bedienung des Gerates
vertraut zu machen. Dadurch schitzen Sie
sich  und verhindern Schaden an der
Waschmaschine. Die Anleitung enthalt wichtige
Hinweise - bitte daher fur evtl. Rickfragen
unbedingt aufbewahren bzw. bei der Weitergabe
des Geréates an Nachbesitzer mitgeben.

Umweltbedingungen

Dieses Gerat ist entsprechend der
Ei europaischen Richtlinie 2012/19/EU
als elektrisches / elektronisches
= Altgerat (WEEE) gekennzeichnet.
Elektrische und elektronische Altgerate
enthalten vielfach noch wertvolle Materialien.
Sie enthalten aber auch schadliche Stoffe, die
fir ihre Funktion und Sicherheit notwendig
waren. Im Restmill oder bei falscher
Behandlung kdénnen diese der menschlichen
Gesundheit und der Umwelt schaden.
Es ist daher sehr wichtig, dass elektrische
und elektronische Altgerate (WEEE) einer
speziellen Verwertung zugefiihrt werden, damit
die schadlichen Stoffe ordnungsgeman entfernt
und entsorgt werden bzw. wertvolle Rohstoffe
der Wiederverwertung zugefiihrt werden kénnen.
Sie konnen mit der Beachtung der folgenden
simplen Hinweise einen wichtigen Beitrag dazu
leisten, dass elektrische und elektronische
Altgerate (WEEE) der menschlichen Gesundheit
und der Umwelt nicht schaden:

® Elektrische- und elektronische Altgerate
(WEEE) sollten keinesfalls wie Rest- oder
Haushaltsmdll behandelt werden.

® Nutzen Sie stattdessen die an Ihrem
Wohnort eingerichteten kommunalen oder
gewerblichen Sammelstellen zur Riickgabe
und Verwertung elektrischer und elektronischer
Altgerate (WEEE). Informieren Sie sich, ob
ggf. in lhrem Land bzw. lhrer Region fir
groRe/sperrige elektrische und elektronische
Altgerate (WEEE) eine Abholung angeboten
wird. Sorgen Sie in jedem Falle dafir, dass
lhr  Altgerat bis zum  Abtransport
kindersicher aufbewahrt wird.

In einigen Landern sind Handler unterbestimmten
Voraussetzungen beim Gerateneukauf auch
zur Riicknahme des Altgerates verpflichtet,
wenn das Altgerat dem neuen Fabrikat in der
Funktion entspricht.

INFORMATION FUR PRUFLABORE

STANDARD-PROGRAMME
GEMASS
(EU) Nr 1015/2010 und Nr 1061/2010

ECO 40-60 PROGRAMM
TEMPERATUR AUF 40°C
EINSTELLEN

ECO 40-60 PROGRAMM
TEMPERATUR AUF 60°C
EINSTELLEN

STANDARD-PROGRAMM
GEMASS
(EU) Nr 2019/2023

ECO 40-60 PROGRAMM

Mit der Anbringung des c €-Zeichens
am Gerdt zeigen wir an, dass wir
siamtliche fiir dieses Produkt geltenden
und notwendigen europdischen Sicherheits-,
Gesundheits- und Umweltstandards
einhalten und hierfiir haftbar sind.

(¢]



GENERELLE
SICHERHEITSHINWEISE

e Dieses Gerat ist ausschlielllich
fur den Haushaltsgebrauch konzipiert
bzw. flur den haushaltsnahen
Gebrauch, wie z.B:

- Teekuchen fur das Personal von
Blros, Geschaften oder ahnlichen
Arbeitsbereichen;

- Ferienhauser;

- Gaste von Hotels, Motels und
anderen Wohneinrichtungen;

- Gaste von Apartments/
Ferienwohnungen, Bed and
Breakfast Einrichtungen

Eine andere Nutzung als die

normale Haushaltsnutzung, wie z.B.

gewerbliche oder professionelle

Nutzung durch Fachpersonal, ist

auch im Falle der oben erwahnten

Einrichtungen ausgeschlossen.

Solite das Gerat entgegen diesen

Vorschriften  betrieben  werden,

kann dies die Lebensdauer des

Gerates beeintrachtigen und den

Garantieanspruch gegenuber dem

Hersteller verwirken.

Eventuelle Schaden am Gerat oder

andere Schaden oder Verluste, die

durch eine nicht haushaltsnahe

Nutzung hervorgerufen  werden

sollten (selbst wenn sie in einem

Haushalt erfolgen), werden, so weit

vom Gesetz ermoglicht, vom

Hersteller nicht anerkannt.

e Kinder unter 8 Jahren sowie
Personen, die aufgrund ihrer

physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder ihrer
Unerfahrenheit oder Unkenntnis
nicht in der Lage sind, die
Waschmaschine sicher zu bedienen,
dirfen die Waschmaschine nicht
ohne Aufsicht oder Anweisung durch
eine verantwortliche Person benutzen,
sich in der Nahe aufhalten oder das
Gerat saubermachen. Kinder sollten
nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzerwartung sollten nicht
von Kindern ohne Einfuhrung,
ausgefuhrt werden.

eKinder sollten Uber das Gerat
aufgeklart werden, damit Sie
nicht mit dem gerat spielen.

eKinder unter 3 Jahren durfen
sich nicht unbeaufsichtigt in der
Nahe des Gerates aufhalten
oder spielen.

eSollte das  Anschlusskabel
beschadigt sein, so muss es
durch einen Fachmann mittels
eines Orginalteils ersetzt werden.

e Verwenden Sie nur die mit dem
Gerat zusammen gelieferten
Schlauche.

o FUr einen ordnungsgemafien Betrieb
muss der Wasserleitungsdruck
konstant zwischen min. 0,05 MPa
und max. 0,8 MPa liegen.




e \ergewissern Sie sich, dass
ein Teppich nicht die Maschine
und Ventilatoren6ffnungen,
behindert.

e Nach der Installation, sollte das
Gerat so positioniert sein, dass
der Stecker frei zuganglich ist.

e Die maximale Beladungskapazitat
(trockene Kleidung It. Normtest)
hangt von dem jeweiligen
Geratemodell ab (s. Bedienblende).

o FUr die technischen Daten des
Produktes schauen Sie bitte
auf der Internetseite des
Herstellers nach.

Elektrische Anschlisse und
Sicherheitshinweise

eDie technischen Details
(Versorgungsspannung und
Leistungsaufnahme) sind auf
dem Typenschild angegeben

e Vergewissern Sie sich, dass die
elektrische Anlage geerdet ist, alle
geltenden Gesetze eingehalten
werden und dass |hre Steckdose
mit dem Stecker des Gerates
kompatibel ist.  Ansonsten
holen Sie sich bitte qualifizierte
professionelle Unterstutzung.

e Die Verwendung von Spannungs-
wandlern, Mehrfachsteckdosen
oder Verlangerungskabeln bitte
in jedem Fall unterlassen.

e Bevor Sie die Waschmaschine
reinigen, ziehen Sie das Gerat vor
und drehen Sie die Wasserzufuhr ab.

eBringen Sie keine Schnur an,
um die Maschine vorzuziehen.

e Stellen Sie sicher, dass sich

kein Wasser mehr in der
Trommel befindet, wenn Sie
das Bullauge 6ffnen.

/™ WARNUNG:
Wasser kann eine hohe
Temperatur wahrend des

Waschvorgangs annehmen.

e Setzen Sie das Gerat keinem
Regen, direktem Sonnenlicht oder
anderen Wetterelementen aus.

eHeben Sie die Maschine nicht
an den Drehknopfen oder dem
Bullauge an; lassen Sie das
Bullauge nicht im Wagen. Wir
empfehlen, die Maschine, immer
zu zweit anzuheben.

e Im Falle einer Storung schalten
Sie die Maschine aus, schliel3en
Sie die Wasserzufuhr und andern
Sie nichts mehr an dem Gerat.
Kontaktieren Sie umgehend den
Kundendienst und verwenden Sie
nur Originale als Ersatzteile.




@@ Only use the washing machine after
carefully reading these instructions. We
recommend you always keep this manual
on hand and in good condition for any
future owners.

Environmental conditions
This appliance is marked according to
the European directive 2012/19/EU

ig: on Waste Electrical and Electronic

B Equipment (WEEE).

WEEE contains both polluting substances (which
can cause negative consequences for the
environment) and basic components (which can
be re-used). It is important to have WEEE
subjected to specific treatments, in order to
remove and dispose properly all pollutants, and
recover and recycle all materials. Individuals can
play an important role in ensuring that WEEE
does not become an environmental issue; it is
essential to follow some basic rules:

® WEEE should not be treated as household
waste;

® WEEE should be handed over to the relevant
collection points managed by the municipality or
by registered companies. In many countries, for
large WEEE, home collection could be present.

In many countries, when you buy a new
appliance, the old one may be returned to the
retailer who has to collect it free of charge on a
one-to-one basis, as long as the equipment is of
equivalent type and has the same functions as
the supplied equipment.

INFORMATION FOR THE TEST
LABORATORIES

STANDARD PROGRAMMES
ACCORDING TO
(EU) No 1015/2010 e No 1061/2010

ECO 40-60 PROGRAMME
SETTING THE TEMPERATURE TO
40°C
ECO 40-60 PROGRAMME

SETTING THE TEMPERATURE TO
60°C

STANDARD PROGRAMME
ACCORDING TO
(EU) No 2019/2023

ECO 40-60 PROGRAMME

By placing the CE mark on this
product, we are confirming compliance
to all relevant European safety, health
and environmental requirements which
are applicable in legislation for this
product.




GENERAL SAFETY
RULES

e This appliance is intended to
be used in household and
similar applications such as:

- Staff kitchen areas in shops, offices
and other working environments;
- Farm houses;
- By clients in hotels, motels and
other residential type environments;
- Bed and breakfast type environments.
A different use of this appliance
from  household environment
or from typical housekeeping
functions, as commercial use by
expert or trained users, is excluded
even in the above applications. If
the appliance is used in a manner
inconsistent with this it may reduce
the life of the appliance and may
void the manufacturer's warranty.
Any damage to the appliance or
other damage or loss arising
through use that is not consistent
with domestic or household use
(even if located in a domestic or
household environment) shall not
be accepted by the manufacturer to
the fullest extent permitted by law.

e This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance

in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

e Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the appliance.

e Children of less than 3 years
should be kept away unless
continuously supervised.

e If the supply cord is damaged, it
must be replaced by a special
cord or assembly available from
the manufacturer or its service
agent.

eOnly use the hose-sets
supplied with the appliance for
the water supply connection
(do not reuse old hose-sets).

e Water pressure must be between
0.05 MPa and 0.8 MPa.

e Make sure carpets or rugs do
not obstruct the base or any of
the ventilation openings.

e After installation, the appliance
must be positioned so that the
plug is accessible.

e The maximum load capacity of
dry clothes depends on the
model used (see control panel).

e To consult the product technical
specification please refer to the
manufacturer website.




Electrical connections and
safety instructions

e The technical details (supply
voltage and power input) are
indicated on the product rating
plate

eMake sure that the electrical
system is earthed, complies
with all applicable law and that
the (electricity) socket is
compatible with the plug of the
appliance. Otherwise, seek
qualified professional assistance.

e The use of converters, multiple
sockets or extension cords is
strongly advised against

e Before cleaning or maintaining
the washing machine, unplug
the appliance and turn off the
water tap.

e Do not pull on the power cord
or appliance to unplug the
machine.

e Make sure there is no water in
the drum before opening the
door.

AWARNING:

water may reach very high
temperatures during the
wash cycle.

eDo not expose the washing
machine to rain, direct sunlight
or other weather elements.
Protect from possible freezing.

e\When moving, do not lift the
washing machine by the knobs
or detergent drawer; during
transport, never rest the door on
the trolley. We recommend two
people lift the washing machine.

ein the event of fault and/or
malfunction, turn off the
washing machine, close the
water tap and do not tamper
with the appliance.

Immediately contact the
Customer Service Centre and
only use original spare parts.
Failure to observe these
instruction may jeopardise
appliance safety.




Antes de usar su nueva lavadora,

lea  atentamente manual de
instrucciones para optimizar su
funcionamiento. Guarde el manual en buen
estado para otros usuarios que pudieran
necesitarlo mas adelante.

este

Normas ambientales

hid

Este dispositivo tiene el distintivo de la
directiva europea 2012/19/UE sobre
Residuos de Aparatos Eléctricos y
Electronicos (RAEE).

Los RAEE contienen tanto sustancias
contaminantes (que pueden repercutir
negativamente en el medio ambiente) como
componentes  basicos (que pueden
reutilizarse). Es importante que los RAEE
se sometan a tratamientos especificos
con el objeto de extraer y eliminar, de
forma adecuada, todos los agentes
contaminantes. Igual de importante es
recuperar y reciclar todo el material posible.

La gente puede desempefiar una funcion
importante a la hora de asegurarse de que
los RAEE no se convierten en un problema
medioambiental; es crucial seguir algunas
normas basicas:

®Los RAEE no han de tratarse como
residuos domésticos.

®Los RAEE han de depositarse en los
puntos de recogida habilitados para ello
que gestiona el ayuntamiento o empresas
contratadas para ello. En muchos paises
se ofrece la posibilidad de recogida a
domicilio de los RAEE de mayor volumen.

En muchos paises, cuando la gente compra
un nuevo dispositivo, el antiguo se puede
entregar al vendedor, quien lo recoge de
forma gratuita (un dispositivo antiguo por
cada dispositivo adquirido) siempre que el
equipo entregado sea similar y disponga de
las mismas funciones que el adquirido.

INFORMACION PARA LOS
LABORATORIOS DE PRUEBAS

PROGRAMAS ESTANDAR SEGUN
(UE) N.° 1015/2010 y N° 1061/2010.

PROGRAMA ECO 40-60
AJUSTE DE LA TEMPERATURA EN
40°C
PROGRAMA ECO 40-60

AJUSTE DE LA TEMPERATURA EN
60°C

PROGRAMA ESTANDAR SEGUN
(UE) N.° 2019/2023

PROGRAMA ECO 40-60

Al mostrar el logo c € marcado en este
producto, declaramos, bajo nuestra
propia responsabilidad, el cumplimiento
de todos los requisitos europeos en
términos de seguridad, salud y medio
ambiente, establecidos en la legislacion
de este producto.




NORMAS DE
SEGURIDAD

e Este producto es exclusivamente
para uso domeéstico o similar:

- zona de cocina para el
personal de tiendas, oficinas y
otros entornos laborales;

- granjas;

- pasajeros de hoteles, moteles
u otros entornos residenciales;

- hostales (B&B).

No se recomienda el uso de este
producto con fines diferentes del
doméstico o similar, por ejemplo,

con fines comerciales o
profesionales. ElI empleo de
la lavadora con fines no

recomendados puede reducir la
vida util del artefacto e invalidar
la garantia. Todos los dafios,
averias o pérdidas ocasionados
por un uso diferente del
doméstico o similar (aunque ese
uso se realice en un entorno
domeéstico) no seran reconocidos
por el fabricante en la medida en
que lo permita la ley.

e Este electrodoméstico puede ser
utilizado por nifios mayores de 8
anos y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales
o mentales limitadas o que
carezcan de la experiencia
y el conocimiento necesarios,
siempre 'y cuando estén
supervisadas por una persona
encargada de velar por su

seguridad o hayan sido
instruidas en su utilizacion de
manera segura.

Los nifios no deben jugar con el
electrodoméstico. Los nifios no
deben ocuparse del mantenimiento
ni de la limpieza del electrodomeéstico,
salvo que estén supervisados una
persona encargada de velar por su
seguridad.

eVigile a los nifios de manera
que se asegure que no juegan
con el aparato.

el 0s nifos menores de 3 afos se
deben mantener lejos a menos que
estén supervisados de forma continua.

e Si el cable de alimentaciéon esta
danado, debera ser reemplazado
por un cable o conjunto especial
disponible a través del fabricante
0 Su servicio técnico.

eS6lo deben emplearse las
mangueras de suministro de
agua proporcionadas con el
electrodoméstico. No reutilizar
mangueras de lavadoras antiguas.

el a presion de agua debe estar
entre 0,05 MPa y 0,8 MPa.

e Ninguna alfombrilla debe obstruir
las rejillas de ventilacion situadas
en la base de la lavadora.

e Una vez instalado el
electrodoméstico, se debe poder
acceder facilmente al enchufe.




e a capacidad maxima de colada
seca depende del modelo
usado (ver panel de control).

ePara consultar la ficha del
producto, visitar la web del
fabricante.

Conexiones eléctricas e

instrucciones de seguridad

e Los detalles técnicos (suministro
de corriente y entrada de
alimentacion) estan indicados en
la placa de caracteristicas del
producto.

e Asegurate de que el Sistema
eléctrico dispone de conexion
de tierra, de que cumple con
los requisitos legales y de que la
toma de corriente es compatible
con el enchufe. También puede
pedir  asistencia  profesional
cualificada.

eSe recomienda evitar el uso
de transformadores, multiples
enchufes o alargadores.

eDesenchufar la lavadora vy
cerrar el grifo del agua antes de
proceder a su limpieza o a

cualquier operacion de
mantenimiento.
eNo desenchufar la lavadora

tirando del cable de alimentacion
ni del aparato.

e Asegurarse de que no quede
agua residual en el tambor antes
de abrir la puerta de carga.

AATENCION:

el agua puede alcanzar
temperaturas muy elevadas
durante el ciclo de lavado.

eNo instalar la lavadora en el
exterior, ni exponerla a la
lluvia, a los rayos del sol, o a
otros factores ambientales.

e Para transportar la lavadora, no
levantarla sosteniéndola de los
mandos ni de la cubeta del
detergente y no apoyarla sobre la
puerta de carga. Para levantar la
lavadora, se recomienda Ila

colaboraciéon de al menos dos
personas.
eEn <caso de falo o mal

funcionamiento, apagar la lavadora,
cerrar el grifo del agua y no intentar
repararla. Llamar de inmediato al
Servicio de Atencion al Cliente y
utilizar solo piezas de recambio
originales. El incumplimiento de
estas instrucciones puede afectar
la seguridad del aparato.




L—I Nous vous recommandons de

toujours garder ce manuel a portée de main
et dans de bonnes conditions afin qu’il
puisse également servir aux éventuels
futurs propriétaires.

Régles environnementales

Cet appareil est commercialisé
en accord avec la directive
européenne  2012/19/EU  sur
mmmm €S déchets des équipements
électriques et électroniques (DEEE).
Les déchets des équipements électriques et
électroniques (DEEE) contiennent des
substances polluantes (ce qui peut
entrainer des conséquences négatives pour
'environnement) et des composants de
base (qui peuvent étre réutilisés). Il est
important de traiter ce type de déchets de
maniere appropriée afin de pouvoir éliminer
correctement tous les polluants et de
recycler les matériaux. Les particuliers
peuvent jouer un réle important en veillant a
ce que les DEEE ne deviennent pas un
probleme environnemental. Il est essentiel
de suivre quelques régles simples:

®les DEEE ne doivent pas étre traités
comme les déchets ménagers;

® Les DEEE doivent étre remis aux points
de collecte enregistrés. Dans de
nombreux pays, la collecte des produits
gros électroménagers peut étre effectuée
a domicile.

Dans de nombreux pays, lorsque vous
achetez un nouvel appareil, I'ancien peut
étre retourné au détaillant qui doit collecter
gratuitement sur la base un contre un.
L’équipement repris doit étre équivalent
ou bien avoir les mémes fonctions que le
produit acquis.

INFORMATIONS POUR LES
LABORATOIRES D’ESSAIS

PROGRAMMES STANDARD
CONFORMEMENT A
(EU) No. 1015/2010 et No. 1061/2010

PROGRAMME ECO 40-60
REGLAGE DE LA TEMPERATURE A
40°C
PROGRAMME ECO 40-60

REGLAGE DE LA TEMPERATURE A
60°C

PROGRAMME STANDARD
CONFORMEMENT A
(EU) No. 2019/2023

PROGRAMME ECO 40-60

En utilisant le symbol CE sur ce
produit, nous déclarons sur notre
propre responsabilité que ce produit
est conforme a toutes les normes
Européennes relatives a la sécurité, la
santé et a I’environnement.




REGLES GENERALES DE des instructions pour une utilisation
SECURITE en toute sécurité de l'appareil.

Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et l'entretien de
appareil ne doit pas étre fait par
des enfants sans surveillance
d’'un adulte.

e Le produit est congu pour étre
utilisé dans un foyer domestique,
comme:

- Le coin cuisine dans des
magasins ou des lieux de

travail,
- Emp|oyés et clients dans eles enfants doivent étre

un hotel, un motel ou surveillés pour étre sir qu'ils

résidence de ce type, ne jouent pas avec l'appareil.
- Dans des bed and e|es enfants de moins de 3 ans
breakfast, doivent étre tenus a I'écart ou

- Service de stock ou pjen étre sous surveillance de
similaire, mais pas pour de  maniére continue.

la vente au détail.

La durée de vie de l'appareil
peut étre réduite ou la garantie
du fabricant annulée si
'appareil n’est pas utilisée
correctement. Tout dommage
ou perte résultant d'un usage qui
n'est pas conforme a un usage eN'utilisez que les colliers
domestique (méme s'ils sont  fournis avec I'appareil pour la
situés dans un environnement connexion de l'alimentation en
domestique ou un ménage) ne  eau.

sera pas acceptée par le
fabricant dans toute la mesure
permise par la loi.

eSi le cable dalimentation
est endommagé, il  doit
impérativement étre remplacé
par un cable spécifique qui peut
étre fourni par le fabricant ou son
agent de service compétent.

el a pression hydraulique doit étre
comprise d'un minimum de 0,05
MPa a un maximum de 0,8 MPa.

e Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants agés de 8 ans
et plus, ou des personnes
présentant un handicap physique,
moteur ou mental, et manquant eLe positionnement de I'appareil
de connaissance sur [utilisation  doit permettre un accés facile a
de lappareil, si elles sont sous la la prise de courant aprés
surveillance d’'une personne, donnant  installation.

e Assurez-vous qu’aucun tapis
nobstrue la base de Ila
machine et les ventilations.




e Capacité de chargement maximale
de vétements secs selon le
modeéle utilisé (voir le bandeau de
commande).

eConsulter le site web du
fabricant pour plus d’'informations.

Connexions électriques et
instructions de sécurité

el es détails techniques (voltage
et puissance) sont indiqués sur
I'étiquette du produit

e Assurez-vous que le systeme
électrique est bien connecté a
la terre, qu’il respecte toutes
les lois applicables et que les
prises de courant sont bien
compatibles avec la prise
électrique de l'appareil. Dans le
cas contraire, veuillez contacter
un professionnel qualifié.

e 'utilisation de transformateurs,
de multiprises ou de rallonges
électriques et fortement déconseillé

eEteignez la machine avant
nettoyage: débranchez I'appareil
et fermer l'arrivée d’eau.

eNe tirez pas sur le cordon
d’alimentation pour débrancher
I'appareil.

e Assurez-vous qu’il n’y a pas
d’eau dans le tambour avant
d’ouvrir le hublot.

AATTENTION:
I'eau peut atteindre des
températures trés élevées
pendant le lavage.

e N’exposez pas la machine a la

pluie, au soleil ou aux
intempéries.
elLors dun déplacement, ne

soulevez pas la machine a
laver par les boutons ou par le
tiroir a détergent, ne jamais
faire reposer l'appareil sur le
hublot.

Nous recommandons d’étre 2
personnes pour soulever la
machine.

eEn cas de panne ou de
dysfonctionnement: éteindre la
machine, fermer le robinet
d'eau et ne pas toucher la
machine. Appelez immédiatement
le service client et n'utilisez que
des piéces de rechange d’origine.
Le non-respect de ces consignes
peut compromettre la sécurité de
lappareil.




L—I M3nonseanTe nepanHata MaluvHa

camo, crieg Kato npoyeTe BHUMATENHO
Te3n WHCTpykuuu. [lpenopbyBame BU Oa
3anasute Te3aW UHCTPyKUuMM B  J06po
CbCTOSIHME 3a BCUYKM GbaeLuy nonseaTtenm
Ha ypepna.

YcnoBus 3a okonHarta cpeaa

hid

Tosn ypen e MapkmpaH B
cboTBeTCcTBME C  EBponeincka
Oupektna 2012/19/EC 3a Otnagbum
ot Enektpnyecko u EnekTpoHHO

O6opyaeaHe (OEEO).
OEEO cbobpxaT KakTo 3aMbpcsiBalm
BellecTBa (KOMTO MoraT fga [gJosefjat [o

HeraTMBHW rocreavuM 3a OKonMHaTa cpena),
Taka M OCHOBHW KOMMOHEHTM (KOMTO MoraT Aa
6baat 13non3saHu NoBTopHO). BaxkHo e OEEO
[Aa ca 00ekT Ha cneuparnHa obpaboTka, 3a aa ce
npemMaxHaT M [[a Cce [enoHUpaT MpaBUITHO
BCUYKWM 3aMbpCUTENU, U @ CE Bb3CTAHOBSAT U
peuvKnmpaT BCUYKM MaTtepuanu. [paxaaHute
MoraT [la UrpasiT BakHa porisi B rapaHTMpaHeTo,
ye OEEO Hsimat pa craHat npobnem 3a
OKOMHaTa cpefia; OT CbLUECTBEHO 3HaYeHWe e Ja
Ce CreaBart HsKoW OCHOBHY NpaBura:;

® OEEO He TpsibBa ga ce TpeTmpar kaTto 6utos
(OomakunHCKM) oTNagbk;

® OEEO TpsibBa pga Obaat npegaBaHn B
CbOTBETHUTE NYHKTOBE 3a CbBWpaHe, yNpaBnsiBaHu
OT 00LUWHAaTa UM OT PernucTpupaHn komnaHum. B
MHOTO CTpaHW MOXe [1a “Ma CbbupaHe OT oma Ha
ronemu OEEO.

B MHOro ctpaHu, Korato cu Kynute HOB ypep,
cTapusiT Moxe Aa 6be BbpHaT Ha npofasava,
KOWTO TpsibBa fa ro B3eme Ge3nnaTtHo Ha 6asa
€[HO-KbM-e[1HO, ako 06opyABaHETO € OT CXOAEH
BUA U MMa CbLUUTe (DYHKLUMWN KaTo 3aKyrneHOTO
obopyasaHe.

NHOOPMALUA 3A
NABOPATOPUUTE 3A U3NUTBAHE

CTAHOAPTHU NMPOIrPAMM
CBbINIACHO
(EC) N2 1015/2010 n N2 1061/2010

nrPorrAMA ECO 40-60
HACTPOWKA HA TEMMEPATYPATA
HA 40°C

nPorrAMA ECO 40-60
HACTPOWKA HA TEMMEPATYPATA
HA 60°C

CTAHOAPTHA NMPOrPAMA
CBbINIACHO
(EC) N2 2019/2023

nrPorrAMA ECO 40-60

MocTaBanku c € MU MapKupamku TO3u
NPOAYKT, HUe [eKknapupame Ha Hawa
OTrOBOPHOCT, Ye TON e B CbOTBEecTBUe
CcbC BCUYKM EBponenckn M3nMckBaHusa 3a
6e30MacTHOCT, 34pPaBHM WU EKOJIOTUYHU
HOpMMU.




OBLN NPABUIJIA 3A
BE3OMACHOCT

e Te3un ypeau ca npegHasHavyeHu
[Aa 6baaT U3Non3eaHy 3a AOMaKUHCKN
M NogoBHM NPUIOXEHUs,, KaTo
Hanpumep:

- KyXHW 32 NepcoHarn B MarasviHu ,
ochucm n gpyra paboTHa cpeaa;
- thepmnt ;
- OT KIMEHTN B XOTENN, MOTENN
n gpyru nogobHu;
- 06eKTK TUN Nerno n 3akycka.
Paarnv4HOTO m3ron3ssaHe Ha Tosn ypen
V3B H JOMAKVHCKOTO My MPUIIOKEHNETO
WM 33 TUMAYHA JOMAKUHCKA (DYHKLIAW,
KaTo npochecvioHanHoOTO My V3Mon3saHe
OT eKcrnepT i 0bydeHn noTpeduTeny,
He Ce Jonycka, [OpU W B MO-OPHUTE
MPUroxXeHnst. AKO ypedbT Ce Uarorssa
Mo Ha4vH, HECLBMECTUM C yriotpebara
My 33 [OMaK/HCKA HyXaW , TOBA MOXeE
Aa Hamanu XuBoTa Ha ypega u
Aa aHynuMpa rapaHuysaTa  Ha
npovssoautens. Bcsika noepeda Ha
ypena wv Apyra roepera, win saryba
Mpov3TYaLLia OT U3MoN3BaHe, KOeTo He
€ B CbOTBETCTB/E C W3MOM3BaHETO Ha
ypena 3a JOMaLLHM Lienn (Hopw ako ce
Hamvpa [OMallHa cpeda), He ce
nprema OT MPOU3BOAMTENS, KOETO € B
IMb/THO CLOTBETCTBYE CEC 3aKOHa.

e To3u ypeq MoXe Ja ce u3rnonssa ot
Jela Ha Bb3pacT OT 8 roguHu u
noBeye, M OT XOpa C OrpaHNYeHM
huanyecky, CETVBHA UM YMCTBEHU
CMOCOBHOCTW, UK NUNca Ha oruT U
NO3HaHUsA, Camo ako ce Habnogasat
WM Ca WHCTPYKTUPaHW OTHOCHO

M3MONM3BaHETO Ha  ypeda Mo
GesonaceH HauwH M ga pasbdupar
OMacHoCTTa OT  W3MONBaAHETO  My.
Heuata He GuBa ga cu umrpast ¢
ypega. MNouncTBaHe M noaapbkka Ha
ypea [a He ce U3BbpLLBA OT JeLia.

e[leuata TpsbBa pa Ovaat
HabnogaBaHM 3a Aa ce yBepurte,
4ye He UrpasT ¢ ypeaa.

e[leyata Ha no-manko oT 3
roguHn TpssbBa ga ce abpxar
aaned oT ypega, M pga ce
HabnogaBaT HENPEKbCHATO.

e AKO 3axpaHBawmAT kaben e
noBpeaeH, Ton Tpsbea ga O6bae
3aMEHeH CbC crneuuaneH kaben
WNN  KOMMMEKT, KOWTO  ce
npeanara oT NPOV3BOAUTENS UMK
HEroBusi OTOPU3NpPaH CepPBI3.

e3a cBbp3BaHe Ha ypeda c
BOAa,  M3nonsBanlte  camo
KOMMMeKTa MapKyym LOCTaBeH
c ypepa.(He nanonssaunte crap
KOMMMEKT MapKy4u 3a Bpb3Ka).

e HanasraHeTo Ha BogaTa TpsibBa
Aaa e mexay 0,05 MPa n 0,8 MPa.

® YBepeTe ce,ve KunMMa He npeyu
Ha ocHOBaTa Ha MalunHaTa wu
OTBOPUTE 1 33 BEHTUNAUWS.

eCnen wWHcCTanupaHeTo ypeda
TpsbBa ga ce NocTaBu Taka, ye
KOHTaKTa My Aa € AOCTbMEH.

e MakcumanHuAT KanauuTteT Ha
HaTtoBapsBaHe Ha Cyxo npaHe
3aBucu OT Mopgena (BWXTe
KOHTPOJSTHUAT naHen).




e3a [Jga ce KoHcynTuMpate C
NPOAYKTOBMAT  €TUKeT  ce
obbpHeTEe KkbM website Ha
Npon3BOaUTENSI.

Enektpuyecko cBbLp3BaHe W
MHCTPYKUUM 3a 6e3onacHocCT

® TexHMYecknTe daHHW (HamnpexeHue
Ha 3axpaHBaHeTO W Bxogdwa
MOLLIHOCT) Ca MOCOYEHN BbPXY
TabenkaTta c AaHHW Ha ypeaa.

e YBepeTe ce, 4Ye enekTpuyeckata
cucTemMa e 3a3eMeHa, CbOTBETCTBA
Ha BCUYKM NPUNOKUMU 3aKOHWU U
Yye enekTPUYECKUSIT KOHTakKkT e
CbBMECTUM C LUencena Ha ypeaa.
B npotuseH cnyyai ce obbpHeTe
3a nomoLy, KbM NpodeCcMoHaNuCT.

eHe ce npenopbyBa ynoTpebara
Ha npeobpasyBaTeny, paskioHUTENN
U YO BIDKUTENN.

e[lpean pa nouncrteaHe U
nogapbXka, UsknodetTe ypeaa
OT KOHTakTa W  crnpeTte
3axpaHBaHeTO My C BoAa.

® YBepeTe ce, Ye erekTpuyeckara Bu
cuctema e 3asemeHa. B npotuseH
Cryyau, noTbpceTe KeanmduumpaHa
npodecmoHarnHa nomoLL,

¢ Mons, He v3non3gaiTe npeobpasyBarenu,
Pa3KIOHUTENN W YIBIDKATENN.

e3a [Oa M3K4YMTE MalumHaTa
OT KOHTaKTa, He [gbpnanTte
3axpaHBawWmAT  kaben  wnu

ypeaa.

e YBepeTe ce, Ye HAMa Boda B
GapabaHa npean ga oTBOpUTE
ntoka.

A BHUMAHUE:

BoAaTa MoXe Aa AOCTUrHe
AO BUCOKa TemmnepaTtypa, no
Bpeme Ha npoLieca Ha npaHe.

e He vanaraiite nepanHarta MaluvHa
Ha [ObXO, OMPEKTHa CITbHYeBa
CBETINMHA UMW MPUPOLHNTE CTUXN.

o[lpn m™MecTeHe He BOuravTe
nepanHata MallmMHa 3a kornyertara
WN1 YeKMeKeTO 3a nmpernapar; rno
BpeMe Ha TpaHCropTvpaHe, HUKora
He MOCTaBAUTe MaluvMHaTa BbPXY
noka. NpenopbyBame BY ABama
Aylin fa noBauraT MallmHara.

eB cnyyan Ha pedekt wu/unu
HEM3NPaBHOCT, U3KMKYeTe ypeaa,
3aTBOpeTe BOAHATa Bpb3ka U He
3anoysanTe da rnonpaesdTe ypeda
BegHara. CBbpxete ce C
OTOPU3MPAHUAT HU CepPBU3EH

LEHTbPp W  u3nof3BanMTte camo
OpUMMHaNHMW  PE3epPBHM  YacTw.
He M3MbSIHEHOTO Ha  Te3u

VHCTPYKLMM MOXe [a 3acTpaluu
6esonacHocTTa Ha ypeaa.




l!u!I S upotrebom perilice rublja krenite

nakon pazljivog citanja svih uputa kako
biste ih u potpunosti shvatili. Preporu¢éamo
C¢uvanje ovog priru¢nika, kako bi vama ili
eventualnim buducim vlasnicima uvijek bio
pri ruci.

Zastita okolisa
Ovaj uredaj oznacen je u skladu s
Ei Europskom direktivom 2012/19/EU
o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj
W opremi (OEEO).
OEEO sadrzi zagadujuce tvari (koje mogu
uzrokovati negativne posljedice za okoli$) i
osnovne materijale (koji se mogu ponovno
iskoristiti). Vazno je OEEO podvrgnuti
odgovarajuc¢oj obradi, kako bi se pravilno
uklonile i zbrinule sve zagadujuée tvari, a
reciklirali svi korisni materijali. Kako bi se
osiguralo da OEEO ne postane ekoloski
problem, pojedinci imaju vaznu ulogu; nuzno je
pridrzavati se nekoliko jednostavnih pravila:

® OEEO ne smije se tretirati kao kuéanski
otpad;

® OEEO mora biti zbrinut na odgovaraju¢im

odlagalistima kojima wupravlja lokalna
samouprava ili ovlastene tvrtke. U
mnogim zemljama, organizirano je

sakupljanje krupnog otpada.

U mnogim zemljama, kod kupnje novog
uredaja, stari mozete vratiti trgovcu koji ga je
duzan preuzeti bez naknade, uz uvjet da je
uredaj istovjetan i ima iste funkcije kao i novi.

INFORMACIJE ZA
LABORATORIJE ZA ISPITIVANJE

STANDARDNI PROGRAMI U SKLADU S
(EU) br. 1015/2010 i br. 1061/2010

PROGRAM ECO 40-60
POSTAVLJANJE TEMPERATURE NA
40°C
PROGRAM ECO 40-60

POSTAVLJANJE TEMPERATURE NA
60°C

STANDARDNI PROGRAM U SKLADU S
(EU) br. 2019/2023

PROGRAM ECO 40-60

Postavljanjem c € oznake, pod punom
odgovornoséu, potvrdujemo da je
ovaj uredaj u sukladnosti sa svim
sigurnosnim, zdravstvenim i ekoloSkim
zahtjevima europskog zakonodavstva.




INFORMACIJE O

SIGURNOSTI |
PREDOSTROZNOSTI
eOvaj uredaj namijenjen je

isklju€ivo za kucnu upotrebu i
slicne primjene poput:
- za pranje odjece djelatnika u
prodavaonicama, uredima i sl;
- za pranje odje¢e djelatnika
manjih obrtnickih tvrtki, farmi i sl;
- zapranje odjeCe gostiju u;
- hostelima, motelima, prenocistima
i sl.
Ovaj uredaj namijenjen je
iskljuivo za kucnu upotrebu, za
uobiCajene kucanske poslove.
Nije namijenjen za drugacije
primjene, npr. u profesionalne
svrhe, Cak i ako ga koriste
struCnjaci ili posebno obuceni
korisnici. Koristenje koje nije u
skladu s ovim uputama moze
smanijiti radni vijek uredaja ili
dovesti do ukidanja jamstva
proizvodaca. Bilo koji kvar ili Steta
na uredaju koja je proizasla zbog
neprimjernog koristenja ili onoga
koje nije u skladu s koriStenjem u
kucanstvu (Cak i ako se uredaj
nalazi u kucanstvu) nece Dbiti
prihvacena od strane proizvodaca
u jamstvenom roku.

eOvaj uredaj mogu Koristiti
djeca sa 8 ili viSe godina te
osobe sa smanjenim psihickim
i mentalnim kapacitetom ili
manjkom iskustva i znanja ako

su pod nadzorom ili su
educirani  koristiti  uredaj na
siguran nacin i razumiju moguce
posliedice. Djeca se ne smiju
igrati sa uredajem. Cidéenje i
koristenje uredaje ne smiju
raditi djeca bez nadzora.

e Pazite na djecu i drzite ih pod
stalnim nadzorom kako se ne
bi igrala s uredajem.

e Djeca mlada od 3 godine trebaju
se drzati podalje uredaja osim ako
su pod stalnim nadzorom.

eU sluCaju oSteCenja kabla,
isti  mora biti zamijenjen
originalnim/rezervnim  kablom
dostupnim kod proizvodaca ili
ovlastenog servisa.

e Koristite iskljuCivo novi komplet
cijevi (dovodnu i odvodnu) koji
je isporu€en uz uredaj, nemojte
koristiti stari komplet cijevi.

o Pritisak vode mora biti izmedu
0,05 MPa and 0,8 Mpa.

e Ukoliko je perilica postavljena
na podu, podmetnite tepih ili
slicnu podlogu te pripazite da
otvori za ventilaciju na dnu
uredaja nis blokirani.

e Pripazite da su nakon instalacije i
postavljanja uredaja, utikaC i
utiCnica dostupni u svakom trenutku.

e Maksimalan kapacitet suhog
rublia ovisi o modelu (vidi
kontrolnu plocu).

(2]



e Dokumentaciju o proizvodu
mozete pronadi i na web stranici
prizvodaca.

Spajanje na elektri€éni sustav i
mjere predostroznosti

e TehniCki podaci (napon i
prikljucna snaga) navedeni su
na natpisnoj plocici uredaja.

e Pripazite da je elektricni sustav
uzemljen, u skladu s vazecim
zakonskim propisima te da
utika€ uredaja odgovara uticnici.
U suprotnom, potrazite pomoc¢
ovlastenog servisa.

e Upotreba pretvaraca, viSestrukih
utiCnica i produznih kablova
nikako se ne preporuca.

e Prije pocCetka CiS¢enja, izvadite
utika¢ iz zidne utiGnice i
zatvorite dovod vode.

eKako biste iskljuCili uredaj,
nemojte povlaciti elektricni kabel
ili sam uredaj.

o Prije otvaranja vrata perilice rublja,
provjerite da u bubnju nema vode.

A UPOZORENJE:
Tijekom ciklusa pranja, voda
u perilici rublja moze postici
vrlo visoku temperaturu.

e Drzite perilicu rublja podalje od
nepovoljnih vremenskih uvjeta:
kiSe, vlage, izravne sunceve
svjetlosti.

e Prilikom prenoSenja ili pomicanja
perilice rublja, nemojte je drzati za
gumbe ili ladicu za deterdzent, niti
naslanjajte  vrata perilice na
transportna kolica. Kako je perilica
rublja veoma tesSka, preporu¢amo
da je uvijek podiZu dvije osobe.

o U slu€aju kvara ili nepravilnog
rada perilice, iskljuCite uredaj,
izvucite utikaC iz utiCnice i
zatvorite dovod vode. Ne
pokuSavajte sami popraviti uredaj
ve¢ se obratite ovlastenom
servisu, te uvijek zahtijevajte
ugradnju originalnih rezervnih
dijelova. Nepostivanje navedenih
uputa moze imati negativan
utjecaj na sigurnost korisnika i
samog uredaja.




l!u!I Csak az utasitasok figyelmes

elolvasasa utan vegye haszndlatba a mosogépet.
Javasoljuk, hogy 6rizze meg a kézikényvet az
esetleges kés6bbi tulajdonosok szamara.

Koérnyezetvédelem
A készilék jelolése  megfelel
Ei az Elektromos és  Elektronikus
Berendezések Hulladékairdl (WEEE)
W 52016 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek.
A WEEE-hulladékok (a kéryezetre kedvezétlen
kdvetkezményekkel jaré) szennyezdanyagokat
és (Ujrafelhasznalhato) alapdsszeteviket
tartalmaznak. Fontos, hogy a WEEE-hulladékok
kiilénleges kezelésben részesiilienek az 6sszes
szennyez6anyag eltavolitisa és megfeleld
artalmatlanitasa, valamint az &sszes anyag
visszanyerése és Ujrahasznositasa céljabdl. Az
emberek fontos szerepet jatszhatnak annak
biztositdsaban, hogy a WEEE-hulladékok ne
valjanak kérnyezeti problémava. Nagyon fontos
néhany alapvetd szabaly betartasa:

®A WEEE-hulladékok nem kezelheték
haztartasi hulladékként.

® A WEEE-hulladékokat az dnkormanyzat
vagy arra kijelolt vallalatok altal kezelt,
megfelelé gyljtéhelyeken kell leadni. Sok
orszagban a  nagyméreti = WEEE-
hulladékokat a lakasokbol és az
otthonokbdl gydijtik be.

Szamos orszagban Uj készilék vasarlasa
esetén a  régit visszaadhatjuk a
kiskereskedének, akinek egyedileg kell azt
dijmentesen atvennie mindaddig, amig a
berendezés tipusa és funkciéja azonos a
leszallitott  berendezés tipusaval és
funkciojaval.

INFORMACIO
TESZTLABORATORIUMOK
SZAMARA

STANDARD PROGRAMOK AZ
(EU) 1015/2010 és 1061/2010
RENDELETEKNEK MEGFELELOEN

ECO 40-60 PROGRAM
A HOMERSEKLET BEALLITASA: 40°C

ECO 40-60 PROGRAM
A HOMERSEKLET BEALLITASA: 60°C

STANDARD PROGRAMOK AZ
(EU) 2019/2023 .
RENDELETNEK MEGFELELOEN

ECO 40-60 PROGRAM

A CE jel terméken torténé
elhelyezésével sajat felel6sségiinkre
kijelentjiik, hogy a termék megfelel a
jogszabalyokban meghatarozott 6sszes
euréopai biztonsagi, egészségiigyi és
kornyezetvédelmi kévetelménynek.




ALTALANOS BIZTONSAGI
SZABALYOK

o A készlléket haztartasokban és
hasonlo kornyezetekben torténd
hasznalatra terveztik, példaul:
-Uzletek, irodak és mas

munkakornyezetek személyzeti
konyhaiban;
—tanyahazakban;

-szallodak, motelek és mas
lakokornyezetek ugyfelei altal;
-,Szoba reggelivel”  tipusu

kornyezetekben.

A készulék haztartasi kormnyezettdl
vagy a tipikus haztartasi feladatoktol
eltéré hasznalata, példaul szakemberek
vagy keépzett felhasznalok altal
torténé kereskedelmi hasznalata a
fent emlitett alkalmazasok esetében
sem megengedett. Ha a készuléket
nem a fentiek szerint hasznaljak,
akkor az csokkentheti a készllek
élettartamat és érvénytelenitheti a
gyartd garancigjat. A torvények altal
megengedett mértékben a gyarto
nem fogadja el a készUlék sérulését
vagy mas jellegl olyan karosodasat
vagy karat, amely az otthoni vagy
a haztartasi hasznalattol eltérd
hasznalat miatt kovetkezik be (még
akkor sem, ha a készulék otthoni
vagy haztartasi kornyezetben van).

o A készuleket csak akkor hasznalhatjak
8 éven fellli gyerekek, csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képesség,
iletve tapasztalatokkal és ismeretekkel
nem rendelkez6 személyek, ha

felugyeletben részesiinek vagy
Utmutatast kaptak a készllék
biztonsagos hasznalatardl, és
megértették a készllék hasznalataban
rejlé veszélyeket. Gyerekek nem
jatszhatnak a készulékkel.

A tisztitast és a karbantartast nem
végezhetik feligyelet nélkuli gyerekek.

e Ugyelni kell arra, hogy gyerekek
ne jatsszanak a készulékkel.

e Allandé felligyelet hianyaban a
3 évesnél kisebb gyerekeket
tavol kell tartani a készuléktél.

eHa a kabel sérult, kérjuk
cserélje ki egy specialis kabelre,
amit a gyartdé cégtél vagy a
hivatalos szerviz szolgaltatotdl tud
beszerezni.

eCsak a keészllékkel egyutt
szallitott toml6készletet hasznalja
a vizellatas csatlakoztatasahoz (ne
hasznaljon régi tomlékészletet).

e A viznyomasnak 0,05 MPa és
0,8 MPa kozott kell lennie.

e Ugyelien arra, hogy szényeg ne
akadalyozza a gép also részét vagy
ne takarja el a szell6zOnyilasokat.

o A telepités utan a készlléket ugy
kell beallitani, hogy a csatlakoz6dugd
hozzaférheto legyen.

e A maximalis szaraz ruhaadag
az alkalmazott tipustdl fugg
(lasd a kapcsolodlapot).

(2]



oA termék-adatlap a
weboldalan tekinthetd meg.

gyarto

Elektromos csatlakozasok és
biztonsagi utasitasok

e A miszaki adatok (tapfeszultség
és tapellatas) a termék
adattablajan talalhatok.

e Ellendrizze, hogy az elektromos
rendszer foldelt-e, megfelel-e az
0sszes alkalmazando torvénynek,
és hogy a csatlakoz6 kompatibilis-
e a készulék dugojaval. Ellenkez6
esetben kérjen szakképzett
szakmai segitséget.

e Az atalakitok és a hosszabbito
kabelek hasznalata ellenjavallt.

®A mosogép tisztitasa vagy
karbantartasa el6tt huzza ki a
készulék csatlakozodugodjat és
zarja el a vizcsapot.

o A csatlakozodugd kihuzasahoz
ne huzza meg a haldzati kabelt
vagy a készuléket.

e Az ablak kinyitasa eltt, ugyeljen
arra, hogy ne legyen viz a dobban.

/\ FIGYELMEZTETES:
Mosas kozben a viz nagyon
magas hémérsékletii lehet.

eNe tegye ki a készuléket eséb,

kOzvetlen napsugarzas vagy
mas id6jarasi  korulmények
hatasanak.

o A készulék mozgatasakor ne emelje
meg a mosogepet a gomboknal vagy
a mososzertarolo fioknal fogva.
Szallitds kdzben soha ne fektesse a
készulek ablakat a szallitdkocsira.
Javasoljuk, hogy a mosogeépet két
személy emelje meg.

eHiba és/vagy hibas mikodes
esetén kapcsolja ki a mosogeépet,
zarja el a vizcsapot, és ne fogjon
hozza a készllék szakszer(tlen
javitasahoz. Vegye fel azonnal a
kapcsolatot az Ugyfélszolgalattal,
és kizardlag eredeti tartalék
alkatrészeket hasznaljon.

A fenti utasitasok betartasanak
elmulasztésa veszélyeztetheti a
készulék biztonsagat.




l!u!I Aparat zac¢nite uporabljati Sele, ko

ste  pozorno prebrali ta navodila!
Priporo¢amo, da knjizico shranite, da vam
bo vedno pri roki, in jo boste lahko
posredovali tudi morebitnim novim
lastnikom aparata.

Varstvo okolja

hid

Izdelek je oznacen skladno z
evropsko uredbo 2012/19/EU o
odpadni elektriéni in elektronski
opremi (OEEO).

OEEO vsebuje tako snovi, ki onesnazujejo
okolje (in ki lahko negativno vplivajo na okolje)
kot tudi osnovne komponente (ki jih je mogoce
ponovno uporabiti). Zato je pomembna pravilna
obravnava OEEO, ki omogoc€a odstranjevanje
in ustrezno odlaganje vseh onesnazeval ter
pridobivanje in recikliranje vseh materialov.
Posamezniki lahko igrajo pomembno vlogo pri
prepreCevanju onesnazevanja okolja zaradi
OEEO; pri tem morajo uposStevati nekaj
osnovnih pravil:

®z OEEO ne ravnamo kot z obi¢ajnimi
odpadki iz gospodinjstva;

® OEEO je treba odpeljati na ustrezno
zbiralis¢e odpadkov, upravljano s strani
ob¢ine ali registrirane druzbe. V Stevilnih
drzavah je za veCe kose OEEO
organizirano tudi zbiranje po domovih.

V Stevilnih drzavah lahko ob nakupu novega
aparata starega oddate prodajalcu, ki ga je
dolzan prevzeti brezplacno po nacelu eden za
enega; to velia v primeru, da gre opremo
enakovrednega tipa z enakimi funkcijami kot
dobavljeni aparat.

INFORMACIJE ZA TESTNI
LABORATORIJ

STANDARDNI PROGRAMI V
SKLADU Z
(EU) §t. 1015/2010 in 1061/2010

PROGRAM ECO 40-60
NASTAVITEV TEMPERATURE NA 40°C

PROGRAM ECO 40-60
NASTAVITEV TEMPERATURE NA 60°C

STANDARDNI PROGRAM V SKLADU Z
(EU) §t. 2019/2023

PROGRAM ECO 40-60

Z oznako c € na tem proizvodu
izjavljamo, na lastno odgovornost, da je
proizvod skladen z vsemi evropskimi
zahtevami o varnosti, zdravju in varstvu
okolja, ki se v zakonodaji nanasajo na ta
izdelek.




SPLOSNI VARNOSTNI
UKREPI

e Aparat je namenjen samo uporabi
v gospodinjstvin in podobnih
okoljih:

—kuhinjah za osebje v pisarnah,
delavnicah ali drugih delovnih
okoljih;

—-na kmetijah;

-za stranke v hotelih, motelih
in drugih bivalnih okoljih;

-V penzionih.

Za drugacno uporabo v okoljih, ki
se razlikujejo od uporabe v
gospodinjstvih, kot na primer
uporaba komercialne namene s
strani strokovnjakov ali izu€enih
uporabnikov, ta aparat ni
namenjen. Nenamenska uporaba
aparata lahko skrajSa njegovo
Zivljenjsko dobo in izniCi
veljavnost garancije. Proizvajalec
ne prevzema nikaksrme odgovornost,
skladno z veljavnimi zakoni, za
morebitno Skodo na aparatu ali
poskodbe ali izgubo zaradi
nenamenske uporabe, tudi Ce je
bil aparat uporabljan v gospodinjstvu.

e Aparat lahko uporabljajo otroci,
starejSi od 8 let, in osebe
z zmanjSanimi fiziCnimi, zaznavnimi
ali umskimi sposobnosti ali
s pomanjkljivimi izkuSnjami in
predznanjem, vendar le pod nadzorom
in e so jim bila razlozena navodila
za vamo uporabo aparata in e se
zavedajo s tem povezanih tvegan;.

Otroci se ne smejo igrati z
aparatom, prav tako otroci ne
smejo Cistiti in vzdrzevati aparata
brez nadzora.

e Otrokom ne smete dovoliti, da
se igrajo z aparati.

e Otroci, mlajSi od 3 let, se stroju
ne smejo priblizevati, razen Ce
so pod stalnim nadzorom.

e Ce je dovodna cev poskodovana,
mora biti zamenjana s posebno
cevjo ali sistemom, ki ga priskrbi
proizvajalec ali pooblas¢eni serviser.

e Uporabljajte samo aparatu
prilozene cevi za prikljuCitev
na vodovodno omrezje. (Ne
uporabljajte cevi, s katerimi je
bil priklju€en stari aparat!).

e Tlak vode mora biti med 0,05
MPa in 0,8 MPa.

ePrepriCajte se, da morda
preproga oz. tekstilna talna
obloga ne ovira zraCenja skozi
odprtine na dnu stroja.

eTudi po instalaciji mora biti
vtika€ dostopen.
eNajveCja dovoljena koli€ina

suhega perila je odvisna od
modela stroja (gl. stikalno plosco).

e Tehnicni podatki o izdelku so
dostopni na proizvajalCevi spletni
strani.




Prikljuéitev na elektricno
omrezje in navodila za varno
uporabo

e TehniCni podatki (napajalna
napetost in vhodna moc€) so
navedeni na tablici s podatki
na aparatu.

e PrepriCajte se, da je elektriCni
sistem ozemljen, skladen z
vsemi veljavnimi predpisi in da
elektricna  vticnica  ustreza
vtikaCu aparata. V nasprotnem
primeru se posvetujte s
strokovno usposobljeno osebo.

e Odsvetujemo uporabo pretvornikov,
razdelilcev ali podaljSkov.

e Pred CiSCenjem ali vzdrzevalnimi
deli na pralnem stroju potegnite
vtikaC iz vtiCnice in zaprite pipo za
vodo.

e Ko izklapljate stroj iz
elektricnega omrezja, vedno
primite za vtika€, nikoli ne vlecite
za kabel.

ePred odpiranjem vrat se
prepriCajte, da v bobnu ni
vode.

/™ 0PoZORILO:

Voda med pranjem doseze
zelo visoko temperaturo.

e Stroj ne sme biti izpostavljen
deZju, neposredni soncni svetlobi
ali drugim vremenskim pogojem.

e Pri premikanju ne dvigajte stroja
za gumbe ali predalCek za pralna
sredstva; med transportom
ne odlagajte stroja na vrata.
Priporoamo, da stroj dvigneta
dve osebi.

e\/ primeru nepravilnosti v
delovanju in/ali okvare stroj
izklopite, zaprite pipo za vodo in
ne poskuSajte sami odprauviti
napake. Takoj se obrnite na

izji pooblasCeni servis in
zahtevajte uporabo originalnih
nadomestnih delov. Neupostevanje
the navodil lahko negativno
vpliva na varnost stroja.




L—I Pocnite sa koriS¢enjen masine za

pranje veSa samo nakon pazljivo
pro€itanog uputstva i kada budete u
potpunosti sigurni da ste ih dobro razumeli.
Savetujemo Vam da sacuvate ovo uputstvo
kako bi Vam uvek bilo pri ruci, kao i za
eventualne buduce vlasnike.

Zastita zivotne okoline

Ovaj uredaj je oznacen u skladu
E sa Evropskom direktivom

2012/19/EU o otpadu elektricne i
elektronske opreme. (WEEE).
Elektricni i elektronski otpad sadrzi
zagadujuée materije (koje mogu da izazovu
negativne posledice po zivotnu sredinu) i
osnovne komponente (koje se mogu ponovo
koristiti). Vazno je da se elektriéni i
elektronski otpad moze podvrgnuti posebnim
tretmanima, u cilju kako bi se ispravno
otklonili i odlozili svi zagadivadi i reciklirali svi
materijali. Pojedinci mogu igrati vaznu ulogu
kako elektricni i elektronski otpad ne bi
postao opasan po zivotnu okolinu, zato je
vazno da pratite osnovna pravila:

@ Elektricni i elektronski otpad se ne bi
smeo tretirati kao kuéni otpad;

@ Elektricni i elektronski otpad mora biti odlozen
na odgovarajuée sabirno mesto kojim upravija
opstina ili registrovana preduzeca.

U mnogim zemljama kada kupite novi aparat
stari mozete vratiti trgovcu, koji ¢ée biti
odlozen potpuno besplatno, sve dok je
prilozen otpad ekvivalentan tipu i ima istu
namenu kao nov aparat.

INFORMACIJE ZA
LABORATORIJSKA ISPITIVANJA

STANDARDNI PROGRAMI U
SKLADU SA
(EU) br. 1015/2010 i br. 1061/2010

ECO 40-60 PROGRAM
PODESAVANJE TEMPERATURE NA
40°C
ECO 40-60 PROGRAM

PODESAVANJE TEMPERATURE NA
60°C

STANDARDNI PROGRAM U
SKLADU SA
(EU) br. 2019/2023

ECO 40-60 PROGRAM

Stavljanjem c € oznake na ovaj
proizvod, izjavljujemo, pod punom
odgovornoséu, da je ovaj proizvod u
saglasnosti sa svim evropskim
normama o bezbednosti, zdravlju i svim
zahtevima za zastitu ZzZivotne sredine,
navedenih u zakonodavstvu.




OPSTA SIGURNOSNA
PRAVILA

eOvaj wuredaj je namenjen
isklju€ivo za kuc¢nu upotrebu ili
za slicne namene kao $to su:

- za pranje odecCe zaposlenih u
prodavnicama, kancelarijamaii sl;
- za pranje odece zaposlenih
u manjim privrednim drustvima,
vikendicama i sl;
- za pranje odeCe gostiju u:
hostelima, motelima, prenocistima
i sl.
Ovaj uredaj namenijen je iskljucivo
za koriS¢enje u domacinstvima za
uobiCajene kucne poslove i nije
namenjen za drugo koricenje kao
8to su na pr. profesionalne, ¢ak i
ako ga za tu svrhu Kkoriste
strunjaci ili posebno obuceni
korisnici. KorisCenje koje nije u
skladu sa ovim uputstvom moze
smanjiti  radni vek uredaja |li
dovesti do ukidanja garancije od
strane proizvodaca. Bilo koji kvar ili
Steta na uredaju koja je proizasla
zbog neprimerenog koris¢enja li
onoga koje nije u skladu sa
koris¢enjem u domacinstvu (Cak
iako se uredaj nalazi u domacinstvu)
nece biti prihvacena od strane
proizvodaca u garantnom roku.

e Deca starija od 8 godina, kao i
osobe sa umanjenom fizickim i
mentalnim sposobnostima; ili
nedostakom iskustva i znanja — mogu
da koriste ovaj uredjaj iskljuCivo uz

nadzor ili nakon dobijanja instrukcija u
vezi bezbednog koris¢enja uredjaja i
pripadajucih rizika. Deca ne smeju da
se igraju ovim uredjajem. Ciséenje i
odrzavanje ovog uredjaja se ne sme
poveravati deci bez nadzora.

e Pazite na decu i drzite ih pod
nadzorom kako se ne bi igrala sa
uredajem.

eDecu mladu od 3 godine ne
pustajte blizu masine za pranje
veSa, osim ako nisu pod
konstantnim nadzorom.

o U slucCaju da je kabal ostecen, on
mora biti zamenjen specijalnim
kablom ili kompletom koji je
dostupan kod proizvodaca ili
ovlasc¢enog servisera.

e Koristite iskljuCivo novi komplet
cevi (dovodnu i odvodnu) koje su
isporuene uz uredaj, nemojte
koristiti strari komplet cevi.

e Pritisak vode mora biti izmedju
0,05 MPa i 0,8 MPa.

e Ako je masSina za pranje vesa
postavijena na tepih ili slicnu podlogu,
vodite raCuna da ne blokirate otvore
za ventilaciju na dnu uredaja.

e Nakon instalacije i postavljanja
uredaja na mesto gde ce stalno
stajati, utikaC i utiCnica moraju
uvek biti dostupni.

e Maksimalan kapacitet suvog veSa

zavisi od modela koji se koristi
(vidite kontrolnu tablu masine).




eDokumentaciju o proizvodu eNe izlazite veS masSinu

mozete pronadi i na web stranici
proizvodaca.

vremenskim uslovima: KiSi,
vlazi, direktnoj suncevoj svetlosti.

Povezivanje na elektriécnu mrezui ®Pri prenoSenju ili pomeranju,

bezbednosna upozorenja

e Tehnicki detalji (napon i snaga)
su prikazani na tehniCkoj
nalepnici aparata.

ePobrinite se da elektriéni
sistem bude uzemljen u skladu
sa svim pravilima i zakonima,

nemojte ve§ masinu drzati za
dugmice na kontrolnoj tabli ili za
fioku za deterdzent. Tokom
prenoSenja  nikada  nemojte
naslanjati vrata veS masine na
transportna kolica. VeS masina je
vrlo teSka i savetujemo da je uvek
nose dve osobe.

imajuéi u vidu da se uticnica eU sluéaju kvara ili nepravilnog

poklapa sa utikacem masine. U
suprotnom, potrazite profesionalnu
pomog.

e Upotreba adaptera, produznih
kablova i slicnih naprava
izmedu utikaCa i utiCnice je
strogo zabranjena.

ePre C(CiS¢enja ili odrzavanja,
izvadite utikaC¢ iz utiCnice i
zatvorite dovod vode.

eKada iskljucite uredaj nemojte
vuci elektricni kabl ili sam uredaj.

e Pre otvaranja vrata masSine za
pranje veSa, proverite da u
bubnju nema vode.

A UPOZORENJE:

Tokom ciklusa pranja, voda u
masini za pranje veSa moze
dostici vrlo visoku temperaturu.

rada, iskljuCite iz struje masSinu
za pranje veSa i zatvorite dovod
vode. Ne dirajte uredaj i ne
pokuSavajte da ga popravite sami
veC se obratite ovlaS¢enom
servisu i uvek zahtevajte ugradnju
originalnih  rezervnih  delova.
Nepostovanje  uputstva za
upotrebu moze uticati na
siguran rad uredaja i sigurnost
samog korisnika.




l!u!I Spotfebi¢ pouzivejte pouze po

dikladném prostudovani téchto pokynu.
Méjte tento navod vzdy po ruce a v dobrém
stavu pro pfipadného dalSiho majitele.

Zivotni prostredi

hid

Tento spotfebi€ je oznacen v
souladu s Evropskou smeérnici
2012/19/EU o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich (OEEZ).

OEEZ obsahuji jak znecistujici latky, které
mohou zpUsobit negativni dopady na zivotni
prostfedi, tak zakladni komponenty, které
mohou byt znova pouzity. Proto je dulezité
vénovat témto  spotfebicim  zvlastni
pozornost pfi jejich likvidaci, aby byly
znecCistujici latky fadné zlikvidovany a
materialy, které mohou byt znovu vyuzity,
byly zrecyklovany. Lidé hraji dulezitou roli
pfi zajisténi toho, aby OEEZ nezplsobily
problémy v ramci zivotniho prostfedi. Je
nutné dodrzovat nékolik zakladnich pravidel:

®s OEEZ by nemélo byt nakladano jako s
domovnim odpadem;

® OEEZ by mély byt pfedany k likvidaci na
pfislusném sbérném misté obci nebo
registrovanych podniku.

V mnoha zemich Ize pfi zakoupeni nového
spotfebice vratit stary spotfebi¢ prodejci, pokud
je zafizeni ekvivalentniho typu a funguje na
stejném principu jako dodané zafizeni. Tuto
sluzbu provadi prodejce zdarma.

INFORMACE PRO ZKUSEBNI
LABORATORE

STANDARDNi PROGRAMY
PODLE
(EU) €. 1015/2010 a €. 1061/2010

PROGRAM ECO 40-60
NASTAVENI TEPLOTY NA 40°C

PROGRAM ECO 40-60
NASTAVENI TEPLOTY NA 60°C

STANDARDNi PROGRAM
PODLE
(EU) €. 2019/2023

PROGRAM ECO 40-60

Umisténim znacky CE na produkt
deklarujeme na vlastni zodpovédnost
shodu se vSemi pozadavky EU tykajicimi
se bezpecnosti, zdravi a zivotniho
prostiedi, které jsou zakotveny v
legislativé a tykaji se daného produktu.




ZAKLADNI
BEZPECNOSTNI
PRAVIDLA

e Tento spotiebiC je urCeny pro
pouziti v domacnosti a podobnych
mistech:

-Zaméstnanecké kuchyné v
prodejnach, kancelafich nebo
jiném pracovnim prostredi;

—Na farmach;

-Klienty hotel, motell a jinych
ubytovacich zafizeni;

-V misté pro vydej snidané.
Jiné pouZiti tohoto spotfebiCe mimo
domaciho prostfedi nebo pro
typické domaci cCinnosti, jako je
komer¢ni vyuziti odbormniky nebo
zkuSenymi uzivateli, je vylouceno z
vySe uvedenych aplikaci. Pokud
nepouzivate spotfebi€ v souladu s
vySe uvedenymi podminkami, muze
se zkratit jeho Zivotnost a mulzete
Ztratit pravo na zaruéni opravu.
Jakékoliv  poSkozeni  spotfebiCe
vyplyvajici z pouziti jiného nez
domaciho (i kdyz se nachazi v
domacnosti) nebude akceptovano
vyrobcem pii uplatnéni zaruky.

e Tento spotfebiC mohou pouzivat
déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi,  senzorickymi  nebo
mentalnimi schopnostmi, nebo bez
dostateCnych zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly
pouCeny o bezpeCném pouZiti
spotfebiCe a porozumély moznému
riziku.

Nedovolte détem hrat si se
spotfebicem. Cisténi a udrzbu
nesmi provadét déti bez dohledu.

eNedovolte détem hrat si se
spotrebi¢em.

e Déti do 3 let drzte mimo dosah,
dokud nejsou neustale pod
dohledem.

e Pokud je napajeci kabel poskozen,
musi byt vyménén specialnim
kabelem nebo sestavou, ktera je k
dispozici u vyrobce nebo jeho
servisniho zastupce.

e Pro pfipojeni vody pouzivejte
pouze hadice dodané se
spotfebiCem (nepouZzivejte staré
hadice).

e Tlak vody musi byt v rozsahu
od 0,05 MPa az 0,8 MPa.

e Zajistéte, aby koberec neblokoval
dno pracky a vétraci otvory.

e Po instalaci musite pracku umistit
tak, aby zlstala zastrcka snadno
pfistupna.

e Maximalni kapacita suchého
pradla zavisi od modelu (viz
ovladaci panel).

oK nahlédnuti popisu vyrobku
navstivte stranku vyrobce.




Pripojeni k elektrické siti a
bezpeénostni pokyny

e Technické parametry (napajeci
napéti a pfikon) jsou uvedeny
na vyrobnim Stitku.

e Ujistéte se, zda je elektricky
systém uzemnény, vyhovuje
vSem platnym predpisim a Ze
(pfipojka) zasuvka je shodna
se zastrCkou spotfebice. V
opacném pripadé pozadejte o
pomoc profesionalniho technika.

e Dlrazné nedoporu€ujeme pouZiti
pfevodnikd, vicenasobnych zasuvek
nebo prodluzovacich kabeld.

ePrfed CiSténim nebo udrzbou
pracky odpojte zastrCcku od

sitové zasuvky a zastavte
ventil pfivodu vody.

ePfi  odpojovani  spotfebiCe
netahejte za pfivodni kabel.

e Pred otevienim dvifek se ujistéte,
zda neni v bubnu voda.

& UPOZORNEN:I:

Béhem prani muze voda

dosahovat velmi vysokych
teplot.
eNevystavujte pracku desti,

pfimému slunecnimu zafeni ani
jinym povétrnostnim vlivam.

e Pfi pfemistovani nezvedejte pracku
za ovladaci prvky ani zasobnik
pracich prostfedku; b&hem prepravy
nikdy nepokladejte praCku otvorem
na vozik. Pfi zvedani doporucujeme
asistenci druhé osoby.

e \/ pfipadé zavady pracku vypnéte,
zavrete ventil pfivodu vody a
nemanipulujte se spotrebicem.
stfedisko a pouzivejte pouze
originalni nahradni dily. Nedodrzenim
téchto pokynd mizete negativné
ovlivnit bezpecnost spotfebice.




l!I“J!I Pralke mozna uruchomi¢ wytgcznie

po uwaznym przeczytaniu Instrukcji. Zaleca sie
przechowywanie Instrukcji w dostepnym
miejscu oraz zachowanie jej dla ewentualnych
przysztych wiascicieli urzgdzenia.

Uwagi dotyczace sSrodowiska

To urzgdzenie jest oznakowane zgodnie
E z Dyrektywg Europejskg 2012/19/UE
on dotyczaca Zuzytego  Sprzetu
W [lekirycznego i Elektronicznego (WEEE).
WEEE zawiera zaréwno substancje
zanieczyszczajgce (co moze spowodowac
negatywne skutki dla srodowiska
naturalnego) oraz podstawowe elementy
(ktére mogg byé ponownie wykorzystane).
Wazne jest, aby dokona¢ wszelkich staran
w celu usuniecia i pozbycia sie wiasciwie
wszystkich zanieczyszczen oraz odzyskania i
recyklingu wszystkich materiatow. Osoby
fizyczne moga odgrywa¢ wazng role w
zapewnieniu, ze WEEE nie stanie sie
problemem dla $rodowiska naturalnego;
istotne  jest, aby przestrzega¢ kilku
podstawowych zasad:

® WEEE nie powinien by¢ traktowany jako
odpad komunalny;

® WEEE nalezy przekaza¢ do odpowiednich
punktéw zbiérki prowadzonych przez
gminy lub przez zarejestrowane firmy. W
wielu krajach duzy sprzet AGD moze by¢
odbierany z domu.

W wielu krajach, przy zakupie nowego
urzgdzenia, stary moze by¢é zwrécony do
sprzedawcy, ktéry musi zebraé go
bezptatnie na zasadzie jeden do jednego,
tak diugo, jak sprzet jest wilasciwego
rodzaju i ma takie same funkcje, co sprzet
dostarczony.

INFORMACJA PRZEZNACZONA
DLA LABORATORIOW
BADAWCZYCH

STANDARDOWE PROGRAMY
ZGODNE Z ROZPORZADZENIAMI
(UE) nr 1015/2010 i nr 1061/2010

PROGRAM ECO 40-60
USTAWIANIE TEMPERATURY 40°C

PROGRAM ECO 40-60
USTAWIANIE TEMPERATURY 60°C

STANDARDOWY PROGRAM
ZGODNY Z ROZPORZADZENIEM
(UE) nr 2019/2023

PROGRAM ECO 40-60

Poprzez umieszczenie oznaczenia c €
na tym produkcie poswiadczamy na
wilasna odpowiedzialnos$é przestrzeganie
wszystkich wymogéw  europejskich
dotyczacych bezpieczenstwa, ochrony
zdrowia i Srodowiska okreslonych w
przepisach dla tego produktu.




OGOLNE ZASADY
BEZPIECZENSTWA

e Urzadzenie to przeznaczone jest do
uzytku domowego i w podobnych
warunkach, dla przykfadu:

-w strefach wypoczynku, na
terenie sklepow, w biurach lub
innych miejscach pracy;

—Ww gospodarstwach agroturystycznych;

-dla klientow hoteli, moteli lub
innych  podobnych  centrach
pobytowych;

—w osrodkach typu Bed & Breakfast.
Uzytkowanie sprzetu odmienne niz
typowe dla domowego, jak na
przyklad  profesjonalne  uzytkowanie
przez osoby przeszkolone i specjalistow,
jest zabronione takze w migjscach wyze;
opisanych. Uzytkowanie niezgodne z
opisanym moze zredukowaC trwatoSC
produktu i spowodowac utrate gwarancji
producenta. Wszelkie  uszkodzenia
urzgdzenia czy innych elementdw,
wynikajgce z uzytkowania innego niz
domowego (takze, kiedy sprzet
zainstalowany jest w  sSrodowisku
domowym) w oparciu o istniejgce prawo
nie beda uznane przez Producenta.

o Urzgdzenie to moze by¢ uzytkowane
przez dzieci 8-letnie i starsze oraz przez
osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, czuciowych i umystowych
lub niemajgce doswiadczenia i wiedzy,
pod warunkiem, ze bedg nadzorowane
lub pouczone odnosnie bezpiecznego
uzytkowania i ze rozumiejg
niebezpieczenstwa, jakie wynikajg z

uzytkowania takiego sprzetu. Nalezy
unikaC mozliwosci zabawy przez
dzieci przy uzyciu praki lub jej
czyszczenia czy konserwacji bez
nadzoru.

e Dzieci powinny by¢ pilnowane tak,
aby nie bawity sie urzadzeniem.

e Dzieci ponizej trzeciego roku
zycia mogg obstugiwac pralke
wytgcznie pod statym nadzorem.

e Jesli przewdd zasilajgcy jest
uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony
na specjalny przewdd lub zestaw
dostepny u producenta lub jego
przedstawiciela serwisowego.

e Do odprowadzenia wody stosowaé
wytgcznie przewod dostarczony z
urzadzeniem. Nie uzywac starych
przewoddw.

e \Wymagane
0,05-0,8 Mpa

cisnienie  wody:

e UpewnicC sie, ze podtoze pralki
oraz przewody wentylacyjne
znajdujgce sie od spodu nie sg
zablokowane np dywanikiem.

ePrzy  montazu urzadzenie
powinno by¢ umieszczone w
sposob umozliwiajgcy dostep do
kontaktu zasilania.

e Maksymalny  wsad prania
suchego zalezy od modelu pralki
(patrz panel sterowania).




e Odnosnie dodatkowych informacii
dotyczacych produktu lub w celu
uzyskania danych z Kkarty
technicznej nalezy zaznajomic¢ sie
ze strong internetowg Producenta.

Podiaczenia elektryczne i instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa

eDane techniczne (napiecie i
moc zasilania) podane sg na
tabliczce znamionowej produktu

eUpewnij sie, ze system

elektryczny jest uziemiony,
spetnia wszystkie obowigzujgce
przepisy i ze  gniazdo

(elektryczne) jest zgodne z

wtyczkg urzadzenia. Jesli tak

nie jest, zwroc sie o pomoc do
wykwalifikowanego fachowca.

e Zdecydowanie odradza sie
stosowanie przetwornikow, gniazd
wielokrotnych lub przedtuzaczy.

e Przed wykonaniem jakichkolwiek
prac (czyszczenie i konserwacja)
nalezy odigczy¢ z gniazdka
przewod zasilania elektrycznego
oraz zamkngc¢ kranik z doptywem
wody.

e Nie ciggng¢ przewodu zasilania
lub samego urzadzenia w celu
odfgczenia wtyku =z gniazda
elekirycznego.

® Przed otwarciem drzwiczek upewnic¢
sie, ze w bebnie nie ma wody.

A UWAGA:

podczas prania woda moze
osigga¢ bardzo wysokie
temperatury.

o Nie pozostawiac pralki na dziatanie
deszczu, stonca czy innych
czynnikow atmosferycznych.

oW przypadku przewozu nie
unosi¢ pralki za pokretta czy
szufladke na ptyn do prania;
podczas transportu nie opierac
nigdy drzwiczek pralki na wozku.
Zaleca sie, aby pralke podnosity
dwie osoby.

o \W kazdym przypadku uszkodzenia
ilub ztego funkcjonowania pralki,
zaleca sie jej wylaczenie, zamkniecie
doptywu wody i nie dokonywanie
zadnych czynnosci w urzgdzeniu.
Skontaktowa¢ sie natychmiast z
Centrum Serwisu Technicznego,
zamawiajgc wylgcznie oryginalne
czesci zamienne. Brak zachowania
powyzszego moze spowodowac
narazenie stanu bezpieczenstwa
urzgdzenia.




l!I"J!I Folositi masina de spalat doar

dupd ce ati citit cu atentie aceste
instructiuni. Va recomandam sa pastrati
acest manual la indeména, in bune conditii,
pentru referinte ulterioare.

Reciclarea produsului

Acest aparat este marcat in
conformitate cu Directiva europeana
2012/19/UE cu privire la deseurile de
mmmm ©Schipamente electrice si electronice
(DEEE).
DEEE contin atat substante poluante (care pot
avea consecinte negative asupra mediului) cat si
componente de baza (care pot fi reutilizate). Este
important ca DEEE sa faca obiectul unui
tratament special, pentru a se indeparta si
colecta corespunzator toate substantele poluante
si pentru a se recupera si recicla toate
materialele. Utilizatorii pot juca un rol important in
asigurarea faptului cu DEEE nu polueaza mediul;
este esential sa se respecte urmatoarele reguli
de baza:

® DEEE nu trebuie reciclate impreuna cu
deseurile menajere;

@ DEEE trebuie predate la centrele de colectare
municipale sau la societafile autorizate de
colectare/reciclare. In anumite tari, DEEE
voluminoase pot fi preluate de la domiciliu.

in  multe tari, In momentul in care
achizitionati un aparat nou de acelasi tip,
aparatul vechi poate predat distribuitorului
care trebuie sa 1l colecteze gratuit, in baza
schimbului de unu la unu.

INFORMATII PENTRU
LABORATOARELE DE TESTARE

PROGRAM STANDARD CONFORM
(UE) Nr. 1015/2010 si NR. 1061/2010

PROGRAM ECO 40-60
SETAREA TEMPERATURII LA 40°C

PROGRAM ECO 40-60
SETAREA TEMPERATURII LA 60°C

PROGRAM STANDARD CONFORM
(UE) Nr. 2019/2023

PROGRAM ECO 40-60

Prin aplicarea marcajului c € pe produs,
declaram pe proprie raspundere ca
acest produs este in conformitate cu
reglementarile europene in vigoare cu
privire la siguranta, sanatate si protectia
mediului.




REGULI GENERALE
PRIVIND SIGURANTA

e Acest aparat electrocasnic este
destinat utilizarii in gospodarii
individuale sau in spatii similare,
cum ar fi:

—-Spatiile de bucatarie pentru
angajati din magazine, birouri
sau alte medii de lucru;

-Ferme;

—In hoteluri, moteluri sau zone
rezidentiale;

-In spatii care ofera cazare si
mic dejun.

O utilizare diferita a acestui aparat,
in afara de cea din mediul casnic
sau de functiile tipice pentru menaj,
cum ar fi utlizarea in scopuri
comerciale de catre experti sau
utilizatori instruiti, este exclusa chiar
si pentru medile de mai sus. Daca
aparatul este utilizat in mod
incorect, acest lucru poate reduce
durata lui de viata si poate anula
garantia oferita de producator.
Orice deteriorare a aparatului sau
alte pagube sau pierderi rezultate
din utlizarea ce nu este in
concordanta cu uzul casnic sau in
medii similare (chiar daca se afla
intr-un mediu casnic sau de uz
casnic), nu vor fi acceptate de catre
producator conform reglemetarilor
legale in vigoare.

o Acest aparat poate fi utilizat de catre
copiii in varsta de opt ani si mai mari
dar si de catre persoanele cu

capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte in cazul in
care acestea au fost supravegheate
si instruite cu privire la utilizarea
aparatului  intr-un mod sigur si
inteleg pericolele implicate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea aparatului
nu poate fi facuta de catre copii fara
ca acestia sa fie supravegheati de
un adult.

e Trebuie sa supravegheati copiii
pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

eNu permiteti copiilor mai mici
de 3 ani sa stea in apropierea
aparatului, fara supraveghere.

ein cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuitcu un cablu
special sau un sistem disponibil la
producator sau la centrele de
service autorizate de catre acesta.

e Pentru conexiunile la reteaua de
alimentare cu apa folositi doar setul
de furtunuri ce v-a fost furnizat
impreuna cu masina de spalat (nu
utilizati furtunuri refolosite).

e Presiunea apei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0,05 MPa si 0,8 MPa.

e Aveti grija ca orificile pentru
ventilare sau baza masinii sa nu fie
obturate de mochete sau covoare.




eDupa instalarea masinii, priza
de alimentare trebuie sa fie usor
accesibila.

e Capacitatea maxima de
incarcare pentru rufe uscate
depinde de modelul utilizat (vezi
panoul de control).

e Pentru a consulta fisa produsului,
va rugam sa accesati website-ul
producatorului.

Conexiuni electrice si masuri
de siguranta

e Detaliile tehnice (tensiunea de
alimentare si puterea) sunt
indicate pe placuta cu date
tehnice a produsului

e Verificati ca circuitul electric sa
fie prevazut cu impamantare,
sa fie in conformitate cu toate
reglementarile in vigoare si
priza sa fie compatibila cu
stecherul cablului de alimentare.
In caz contrar, apelati la un
electrician autorizat.

e Nu se recomanda utilizarea de
transformatoare, prize multiple
sau cabluri de prelungire.

einainte de a curdta masina
sau de a efectua lucrari de
mentenanta, scoateti stecherul
cablului de alimentare din priza si
inchideti robinetul de alimentare
cu apa.

oNu trageti direct de cablul de
alimentare pentru a il deconecta
din priza, trageti de stecher.

einainte de a deschide hubloul
asigurati-va ca nu a ramas apa
in cuva.

AATENTIE:

in timpul ciclului de spalare
temperatura apei poate atinge
valori foarte mari.

oNu expuneti masina de spalat
in ploaie, lumina directa a
soarelui sau alte intemperii.

o Cand mutati masina, nu trageti
de butoane sau de sertarele
pentru detergent. In timpul
transportului, nu sprijiniti toata
greutatea masinii pe hublou.
Este recomandat ca masina sa
fie ridicata de 2 persoane.

ein cazul unei defectari, opriti
masina, inchideti robinetul de
alimentare cu apa si nu umblati
la aparat. Contactati un centru
autorizat de service si utilizati
doar piese originale pentru
inlocuirea celor defecte. Daca
nu respectati aceste instructiuni
exista riscul de a defecta si mai
tare aparatul.




l!u!I Spotrebi¢ pouzivajte len po

dokladnom preStudovani tychto pokynov.
Maijte tento navod vzdy po ruke a v dobrom
stave pre pripadného dalSieho majitela.

Zivotné prostredie
Tento spotrebi¢ je oznaceny podla
Ej Eurdpskej smernice 2012/19/EU
O odpade z elektrickych
BN 3 elektronickych zariadeni (OEEZ).
OEEZ obsahujuce znecistujuce latky (ktoré
mozu spOsobovat negativne dopady na
zivotné prostredie) a zakladné komponenty
(ktoré je mozné opat vyuzit). Je potrebné
podrobit OEEZ $pecifickému zaobchadzaniu,
pre  odstranenie  alikvidaciu  vSetkych
znedistujucich latok aobnovu a recyklaciu
vSetkych materialov. Jednotlivci mézu zohrat
doleziti ulohu pri zaisteni, aby OEEZ
nezostalo problémom pre Zivotné prostredie;
je délezité dodrziavat urcité zakladné pravidla:
® OEEZ sa nesmie likvidovat
s beznym komunalnym odpadom.

spolo¢ne

® OEEZ musi byt odovzdané na prislusnych
zbernych miestach spravovanych obcou
alebo mestom alebo prisluSnymi podnikmi.
V mnohych krajinach sa uskutoCfiuje pri
velkych OEEZ zber z domu.

V mnohych krajinach, ked si zaklpite novy
spotrebi¢, stary je mozné odovzdat' predajcovi,
ktory ho bezplatne vyzdvihne na zaklade
vymeny jedného za druhy, ak ide o zariadenie
ekvivalentného typu a ma rovnaké funkcie ako
dodavané zariadenie.

INFORMACIE PRE TESTOVACIE
LABORATORIA

STANDARDNE PROGRAMY PODLA
; NARIADENIA
(EU) €. 1015/2010 a €. 1061/2010

PROGRAM ECO 40-60
NASTAVENIE TEPLOTY NA 40°C

PROGRAM ECO 40-60
NASTAVENIE TEPLOTY NA 60 °C

STANDARDNY PROGRAM PODLA
NARIADENIA
(EU) €. 2019/2023

PROGRAM ECO 40-60

Umiestnenim znacky c € na produkt
deklarujeme na vlastnu zodpovednost’
zhodu so vsetkymi poziadavkami EU
tykajucimi sa bezpecnosti, zdravia a
zivotného prostredia, ktoré su zakotvené
v legislative a tykaju sa daného produktu.




ZAKLADNE
BEZPECNOSTNE
PRAVIDLA

e Tento spotrebic je urCeny na
pouzivanie v domacnosti a
podobnych miestach:

-Zamestnanecké kuchyne v
predajniach, kancelariach alebo
inom pracovnom prostredi;

—Na farmach;

-Klientmi hotelov, motelov a
inych ubytovacich zariadeni;
—Na mieste pre vydaj ranajok.
Iné pouZitie tohto spotrebi¢a mimo
domaceho prostredia alebo pre
typické domace Cinnosti, ako je
komeréné vyuzite odbornikmi
alebo skusenymi uzivatefmi, je
vyluCené z vySSie uvedenych
aplikacii. Ak nepouzivate spotrebi¢
v sulade s vySSie uvedenymi
podmienkami, moze sa skratit’ jeho
zivotnost’ a mézete stratit’ pravo na
zarucnu opravu. Akékolvek
poskodenie spotrebia vyplyvajuce
z pouzitia iného ako domaceho (aj
ked sa nachadza v domacnosti)
nebude akceptované vyrobcom pri

uplatneni zaruky.

e Tento spotrebi€ mobzu pouzivat
deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi
alebo mentalnymi schopnostami,
alebo bez dostatocnych
skusenosti a znalosti, pokial su
pod dohladom alebo boli pouené

0 bezpe¢nom pouzivani spotrebiCa
a porozumeli moznému riziku.

Nedovolte detom hrat sa so
spotrebicom. Cistenie a udrzbu
nesmu vykonavat deti bez dozoru.

e Nedovolte detom hrat sa so
spotrebi¢om.

eDeti do 3 rokov drzte mimo
dosah, pokial nie su neustale
pod dohladom.

e Pokial je napdjaci kabel poskodeny,
musi byt vymeneny Specialnym
kablom, alebo zostavou, ktora je k
dispozicii u vyrobcu alebo u jeho
servisného zastupcu.

eNa pripojenie vody pouzivajte
len hadice dodané @ so
spotrebiCom (nepouZzivajte staré
hadice).

e Tlak vody musi byt v rozsahu
od 0,05 MPa az 0,8 MPa.

e Zabezpecte, aby koberec
neblokoval dno pracky a vetracie
otvory.

ePo inStalacii musite pracku
umiestnit tak, aby zostala zastrcka
lahko pristupna.

e Maximalna kapacita suchej
bielizne zavisi od modelu (vid
ovladaci panel

e Pre nahliadnutie popisu vyrobku
navstivte stranku vyrobcu.




Pripojenie k elektrickej sieti a
bezpeénostné pokyny

e Technické parametre (napajacie
napatie a prikon) su uvedené na
vyrobnom Stitku.

e Uistite sa, ze je elektricky
systém uzemneny, vyhovuje
vSetkym platnym predpisom a
Ze (pripojka) zasuvka je zhodna
so zastrCkou spotrebica. V
opacnom pripade poziadajte o
pomoc profesionalneho technika.

e Ddérazne neodporu¢ame pouzitie
prevodnikov,  viacnasobnych
zasuviek alebo predlZzovacich
kablov.

ePred distenim alebo udrzbou

pracky odpojte zastrcku od
sietovej zasuvky a zastavte
ventil privodu vody.

o Pri odpajani spotrebica netahajte
za privodny kabel.

e Pred otvorenim dveri sa uistite, &i
nie je v bubne voda.

&UPOZORNENIE:
Pocas prania moéze voda
dosahovat’ velmi vysoku
teplotu.

eNevystavujte pracku dazdu,
priamemu slneCnému Ziareniu
ani inym poveternostnym vplyvom.

e Pri  premiestiovani  nezdvihajte
praCku za ovladacie prvky ani
zasobnik  pracich  prostriedkov;

pocCas prepravy nikdy nepokladajte
pracku otvorom na vozik. Pri
zdvihani  odporuCame asistenciu
druhej osoby.

e \/ pripade poruchy pracku vypnite,
zavrite ventil privodu vody a
nemanipulujte so spotrebiCom.
lhned  kontaktujte iZSi
servisné stredisko a pouzivajte
len origindlne nahradné diely.
Nedodrzanim tychto pokynov mozete
negativne  ovplyvnit  bezpecnost
spotrebica.




L—I MounHanTe KOPUCTYBaHHS NparnbHOK

MaLLVHOK N1LLE MIiCMNsi YBaXXHOMO MPOYMTAHHS
uiei iHcTpykuii. Mu pekomeHOyemo 3aBXau
TpMMaTK Lo IHCTPYKUiO nopyd Ta 36epiratn y
HanexHoMmy CcTaHi, abu Heio MoxHa Oyno
cKopuCTaTuCs B MaibyTHbOMY.

OxopoHa
cepepoBMLia

hid

mmmm  ©/1EKTPUYHOTO  Ta
obnagHaHHs (BEEO).

BEEO wmictaTe sk 3abpygHIOOYi peyoBUHM
(Ki MOXYTb CMPUYMHATY HEraTMBHI Hacnigku
Onst JOBKINns), Tak i OCHOBHI enemMeHTH (ski
MOXHa BWKOPUCTOBYBaTM MOBTOPHO). [ns
HanNexHoro BuAaneHHs BCiX 3abpyaHo4mMxX

HaBKOJIMLLHbLOIo

Lle npunag nosHayeHo 3rigHO
3 [upektnBoio E€BPONENCHKOro
Corozy 2012/19/EU wopno Bigxoais
€NneKTPOHHOIO

peyoBMH i 306upaHHsa Ta yTumisauii BCiX
MaTepianiB BaxnuMBo, abw NOBOOKEHHS
3 BEEO sBigbyBanocsa 3 [OTPUMaHHSM

cneuianbHuX npoueayp. [pomagsHn MoXyTb
BifirpaBaT BaxnuBy ponb Yy 3anobiraHHi
BMHUKHEHHIO 3arpo3u goekinnto Big BEEO;
ANS UbOro Ayxe BaXnIMBO OOTpUMyBaTUCS
OCHOBHMX MpaBu:

®He MoxHa nosoautucs 3 BEEO, sk 3i
3BMYarHMMKU AoMallHIMK Bigxoaamu;

®BEEO cnin 3pmaBatm go  BignoBigHUX

MYHKTIB 36upaHHs, OopraHi3oBaHux
MicueBumMM  opraHamn  Bnagu  abo
BMPOGHUKAMU 4YM  MPOAaBUSMU  TaKOro
obnagHaHHs. Y bGaratbox kpaiHax BEEO
BEMMKUX po3MipiB Moxe 3bupatuca y
MiCLISIX MPOXXMBAHHSA CMOXUBaYiB.

Y GaraTbox kpaiHax npu MoKynui HOBOro
npunagy npoAaBuUld MOXHa MOBEPHYTH
cTapui npunag, sIKMA ToW Mae 3abpatu
0e3 pgogaTkoBOI  nnaTW, SKWO  cTape
obnagHaHHs € eKBiBaneHTHOro Tuny Ta Mae
Taki cami yHKLUii, ik i HoBe obnagHaHHS.

IHOOPMALIA ANA
BUMNPOBYBANbHUX NABOPATOPIA

CTAHOAPTHI MPOrPAMU
BIANOBIAHO A0
(EU) N2 1015/2010 i Ne 1061/2010

nPorrAMA ECO 40-60
HANALITYBAHHA TEMMEPATYPU HA
40°C
nPorrAMA ECO 40-60

HAJNTAWLTYBAHHA TEMMNEPATYPU HA
60°C

CTAHOAPTHA NPOrPAMA
BIANOBIOHO 10
(EU) Ne 2019/2023

nPorrPAMA ECO 40-60

Mapkyloun Hawy npoaykuilo CUMBONIOM C E
MU niagTBepAXyemMoO WO uen BuUPid
Bignosigae OCHOBHMUM BMMoOram
avpektns  €C i rapMoHi3oBaHUM
cTtaHpaaptam €Bponencbkoro Coto3y,
NPOAYKT NPOMWOB Mnpoueaypy OLUiHKK
BignoBigHoCTI ANpeKTUBaMm. Oanun
BUpPi6 He € wWKignuBUM (HeGe3ne4vyHum)
ANA 300pOB'A NOro CNoXuBadiB, a TaKoOX
HeLKignuBum ansa HaBKOJMULUHLOIo
cepegoBuLa.

® [laHun npunag ceptudikoBaHMn 3rigHoO 3
BUMMOramm 6Ge3nekn  opraHom no
cepTudbikadii npommucnoBoi  npoAykuii
OepxaBHUM KOMiTeTOM YKpaiHM 3 NUTaHb
TEXHIYHOro perynoBaHHA Ta CMOXMBYOI
noniTUKN AepXaBHa cuctema
ceptudikauii YkpCEMPO @Z
3 noganbLKUMKM 3MiHAMMK | BONOBHEHHAMM.




3ATrAJllbHI MPABUNA
BE3MNEKU

o [laHun npurag NpusHaYeHw Tirbku
ANst BUKOPUCTAHHSA B [AOMALLHIX Ta
noByToBMX YMOBaX, TaKMX SK:

- KyxHs pgns nepcoHany B
MarasuHax, odicax Ta iHLMX
poboumx yMOBax;

- Qepmy;

- BigsigyBadamu B rortensx,
MOTENSAX Ta IHWWNX XUTNOBUX
NPUMILLEHHSX NoAiGHOro Tuny;

OmaM  rpatuest 3 npwiagom.  [imav
3a00POHSETHCA BUKOHYBATW YMLLIEHHS Ta
obcrnyroByBaHHS MparibHOi MaLvHW
CamocCTilHO i 6e3 Harmsy.

e He ponyckante, Wwob Aitn rpanmce 3
npvnagom.

e TpumanTe aiten 0o 3 pokie nogarni
Bi[, MaLLIMHW, SIKLLIO BOHN HE 3HaX0OAThCs
Mg, NOCTIMHAM KOHTPOSIEM.

® FAKLLIO LUHYP XXVBMEHHS NMOLUKOMKEHNN,
MOro noTpibHO 3aMiHUTM  Ha
OpUriHaNbHUN LLHYP KUBIEHHS,

BukopuCTaHHs He B JomaluHix, abo
noaibH1X YMOBAX, TaknX SIK KOMEpPLHE
npodpeciniHe  BUKOPUCTaHHA  He
nepeabadeHe B BULLE3A3HAYEHMX
MyHKTaX | € HeOOMyCTUMM. SKLLO, Npuriag
BUKOPWCTOBYETLCS B KOMEPLIAHWX LLNsX,
LUe MOXe nMpu3BECTU [0 CKOPOYEHHs!
TEpMiHy MPUOATHOCTI Ta  BTpaYaETLCS
rapaHTiiHe — obcnyroByBaHHs.  Byap-ski

WO NOCTa4aeTbCA BUPOOHUKOM.
[Ona 3amMiHM  3BepHiTbCA B
aBTOPWU30BAHUI CEPBICHUI LIEHTP.

o [1ns nigKnioveHHs 10 BOAOMNOCTa4aHHs

BUKOPUCTOBYMTE NULLE LUNAHIN, $Ki
MOCTaBNSHOTLCA Y KOMIIIEKT 3 MParibHOK
MaLLUMHOIO (HEe BMKOPWCTOBYMTE CTapi
LLNaHMN).

MOLLKOIKEHHS Npuriaay, sKi- BUHVKAKOTH
Mg Yac BUKOPWCTaHHS He B NOOYTOBKX
YMOBax Ta He 3a MpU3HAYeHHsM (HaBiTb
SKLLO Mpuriag 3HaXoauTLCs B NOByTOBOMY
cepenosuLy) GyoyTb po3rnsgaTucs
BUPOOHUKOM,  SIK  HEOOTPUMAHHS
BCTAHOBIEHVIX MPaBUATT.

e Hanip Boan nosuHeH 6yTu Big 0,05
MMa go 0,8 Mla.

® BrieBHITbCS, WO KUIMM HE CTBOPHOE
nepewkogn ana  6asn  npanbHoi
MaLLMHN Ta BEHTUMALINHUX OTBOPIB.

o [Ticns BCTaHOBMEHHs npunag Mae By
pO3TaLLOBaHO TaK, WWob 3abesneuntn
BiNbHWA JOCTYN [0 PO3ETKM.

o [Tpuran [03BOMSETHCA BUKOPMCTOBYBATU
ATsM Big, 8 POKB Ta iioasam 3 00MEXEHIMI
CDI3VHHAMM, CEHCOPHUMM 360 PO3YMOB/MIA
MOXIMBOCTAMM, @ TaKOX HEOOCBIIYEHNM
KOpWCTyBa4aM 338 YMOBW  3CHEHHS
Hamsgy 3@ HAMM @00 HadaHHs M
MOSICHEHb LLOA0 6Ee3Me4HONO BKOPUCTAHHS
Mpwriagy Ta PO3yMiHHA HAMMW MOB'Ai3aHIX
i3 umv  Hebesnek. He possonsite

o MakcmarisHe  HaBaHTaXeHHs  Cyxol
6irv3HW 3anexuTb Bif BYKOPKCTOBYBAHOI
MozerTi (avB. NaHerTb YTpaBIiHHS).

o lllo6 oTtpumatM apKylw TEXHIYHMX
fanux, Byaob nacka, BiggigaiiTe Beb-
CaunT BUPOBHWKa.




MigknioyeHHs p[o mkepen © He nonyckaidte noTparmisHks MpanbHol

XXUBJEHHA Ta TexXHika 6e3neku

® TexHiYHi xapakTepucTuku (Hanpyra
Ta MNOTYXHICTb) HaBedeHi Yy
TabNMYLi TEXHIYHUX JAHMX.

e[lepekoHanTech, WO cucTema
eneKTponocTayaHHs 3a3emreHa
Ta BignNoBigae BCiM BUMOram
YMHHOrO 3aKOHOAABCTBA, i LLUO
(enekTpu4HUn) po3'eM CyMiCHUM
i3 BUnkoto npunagy. B iHwomy
BUMNaAKy, 3BEpPHITLCA 3a
KBanicikoBaHo NpodeCinHo
AO0MOMOrOH0.

® He pekoMeHayeTLCA BUKOPUCTOBYBATH
KOHBepTepWn,  TPiMHMKM  Ta
NMOAOBXYyBaui.

o [lepen uncTkoto abo obcryroByBaHHIM
npanbHoi MaLWHN BUTSITHITL Kabernb
XXVBIEHHS 3 PO3ETKU Ta nepekpunTe
KpaH nodadi Bogw.

o He TdrHiTb 3a Kabenb xvBneHHs abo
npunag, WO BOKIKOUMTY 0T 3 PO3ETKM.

e[lepen BIOKPUTTAM ABEPUAT,
nepexkoHamTecs, WO B OapabaHi
MaLLVHW BiACYTHA BOAA.

& YBATA:

NPOTAroM LMKIy npaHHA BoAa
MOXe HarpiBaTucsi OO0 Ayxe
BUCOKUX TeMnepartyp.

MaLLMHV Mg AOLL, MPSMi COHSHI MPOMEH
abo BB iHLLIMX aTMOCCDEPHIX SBIALLY,

e[lin yac nepecyBaHHS MpasibHOI

MallMHA He nigHiManTe 1i 3a pydku
ynpasniHHs abo NOTOK Ans NparibHOro
3acoby; nig Yac TpaHCMopTyBaHHS
HIKONM He po3TalloByWTE MparibHy
MalUMHy [BepudTaMu  OoHu3y. Mu
PEKOMEHAYEMO MigHIMaT  nparnbHy
MaLLVHY BOBOX.

e Y pasi BUWHWKHEHHSI HECnpaBHOCTEM

Ta/abo  MOpyLUEHHS  HOpMasibHOI
poboTN MparnbHOI MalLMHK, BUMKHITL
il, NepeKpuiATe KpaH nocTadaHHs Boau
Ta He posbupanTe npunag. Oppasy x
3BepHiTbcst 4o CepeicHoro LieHTpy Ta
BVKOPUCTOBYMTE NMLLE  OpMriHambHI
3anacHi 4acTuHW. HeBWMKOHaHHA LMX
BKa3iBOK MOXe BM/MHYTU Ha 6e3neky
LbOro Npunagy.




I!I“J!I BdaAte o€ Acitoupyia Tn OUuOKeEUn

HOvo agouU diIaBaaeTe TIPOOEKTIKA TIG 0BNYieg
xpnoews. PuAagte 10 BIBAI0 0dnyiwyv yia va
TO OUMPBOUAEUCTE OTTOTE TTAPACTEI avAaykn
aAAd kal yia va To OWOETE av XPEIAOTEI OTOUG
ETTOPEVOUG IDIOKTATEG.

lMNa Tnv TpooTacia Tou
mwepIBaAAovTog

hid

AuTi n ouokeun éxel onpavon oupewva
pe v Eupwrraiki odnyia 2012/19/EE,
OXETIKA pe Ta atmdBANTa NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikou e€otrAiopou (AHHE).

Ta AHHE Trepiéxouv puttoyoveg ouaieg (TTou
MTTOPEI VO TTPOKOAEOOUV QPVNTIKEG OUVETTEIEG
yia 10 TIEpIBAAov) kai Baoikd eEapTiuara
(TTou pTTopouv va {avaxpnaiyotroinBoulv). Eival
onuavtiké va uttoBdhoupe Ta AHHE oe €1dIki
ETTECEPYQTia, TIPOKEIEVOU va apaipolvTal Kal
evaTtoBéTovTal WoTA OAEG Ol PUTTOYOVEG OUTTEG
Kal va diaTneouvTal OAa Ta AVOKUKAWGOIUG UAIKA.
O1 15IWTEG UTTOPOUV Va BI0dPAPATIOOUV GNUAVTIKO
p6Ao ot diaopahion o6m Ta AHHE Oev
Ba aroreAéoouv €va  TrepIBalovTikG  {ATNA,
aKOAOUBWVTAG PEPIKOUG BaCiKOUG KAVOVEG:

® Ta AHHE dev Ba mrpétrel va avTieTwTTiCovTal
wg Okiaka oTréRANTaL.

® Ta AHHE 6a mpémel va Trapadidovral oTa
OXETIKA onpeia TepIcUAMOYNG TTou diayeipicovTal
ol OANOI 1 EYKEKPIUEVOI OPYAVIOUOL. X€ TTOANEG
XWPES, yia peyadha AHHE, diatiBetan utmpeaia
TIEPIOCUAOYNG OTTO TO OTTITI.

Y& TOMEG XWpeG, 61OV TTPOUNBEUEDTE pIa VEQ
OUOKeEUR, N TTOAQId PTTOPET va ETMIOTPOPE OTNV
TTwAATPIa eTaIpia dTav TTapadidel TNV Kavoupyia,
Xwpig xpéwan, ©Oedopévou OT n véa Eeival
QvTIOTOIXN O€ KOTNyopia KOl XOPAKTNPIOTIKA JE
TO TTAAQIG.

NAHPO®OPIEZ A TO
EPFAZTHPIO AOKIMQN

NPOTYMA NMPOrPAMMATA KATA
(EE) Ap. 1015/2010 ki Ap. 1061/2010

nrPorrPAMMA ECO 40-60
PYOMIZH THE OEPMOKPAZIAY
STOYS 40°C

nrPorrPAMMA ECO 40-60
PYOMIZH THE OEPMOKPAZIAY
STOYS 60°C

NPOTYMNO NMPOrPAMMA KATA
(EE) Ap. 2019/2023

nrPorrPAMMA ECO 40-60

Me Tnv TOTMOB£TNON TG ORPAVONG c € ot
autoé TO TPOoIoV, dnAwvoupe PE SIKN HOg
€uBlvn, TN CUPPOpPWON ME TO OUVOAO
OAwv TwV amaITAoewv TNG Eupwtraikig
évwong yla TNV ao@aAeia, uygia Kar Tou
mwepIBAAAovTOg, TTOU avag@épovral oTn
vouoOeaia yia auTd To TTPOIoV.




FENIKEZ OAHIIEZ
AZOAAEIAZ

eH ouokeuy autr TIPOOPICETAI

uTttd ToV OPO OTI Ba eTTIBAETTOVTAN,
Ba Toug d0BoUV o1 KATAAANAEG
odnyieg kal Ba €xouv KaTavor|oe€l

OTTOKAEIOTIKA  yIO  OIKIOKY  Kal
TIOPEMPEPEIC  PE TNV OIKIAKA
XPAOEIG OTTWG:

- XWwpoug GaynTou KaTaoTnUAaTwy,
YPOQEIWY Kol GAAWV  XWpwV
epyaoiag;

-E&oxikéG & aypOoTIKEG KATOIKIEG;

—ATT6 TOUG TTEAATEG EEVODOXEIWV,
MOTEA KQI TTAPEPPEPWIV XWPWV;

—-ATO TOoUG TTEAATEG TwV bed
& breakfast.

XpAon OIoPOpETIKr) OO TNV KAOOIK)
OIKIOKI) XPron ,OTTWG ETTAYYEAUATIKN
XPrjon aTT0 EI0MUOVEG I ETTAYYEAUQTIEG,
Oev evdeikvutal €0TW Kal Qv Yiveral
OTOUG  TTPOOVOQEPBEVTEG  XWPOUG.
Alo@opeTIKr) oo TNV TTpoavagepBeica
Xpron MTopel  va  €Tmpedoel TV
dIdpkeia (WG TNG OUOKEUNG Kai va
OKUPWOEl TV 10XU TG €yyunong Trou
TNV ouvodelel.  ZnpiEG 1) BAGBES omn
OUOKEUN Il O€ TPITOUG TTOU JTTOPEI VO
orrodoBouv ot dIAPOPETIKA aTTd TNV
OIKIOKT), X0 TG OUOKEUNG (£0TW Kal
OV N OUOKEUN €VOI EYKOTECTNHEVN O€
OIKIOKO TTEPIBANOV) BEV avayVwpICETal
OTTd TOV KOTOOKEUOOTH OUTE EVWOTTIOV

L DX

TOUG KIVOUVOUG TIOU  EYKUMOVEI
n xpAon TG Ouokeung. Mnv
arvete Ta TTaIdIA va Traifouv e T
OUOKEUN 1l va aocxoAouvtal Je TO
KaBapioyd kal T ouvIAPNON NG
XWpig TNV €TTiBAEWN evAAIKaL.

o Opovriote waoTe Ta TTAIdIA VO PNV

TIQiOUV JE T OUOKEUN.

o Ta TTaudid KATW Twv 3 £TWV OtV

TIPETTEl va BpioKovTal KOVTA OTn
OUKEUN XwpiG TNV €TTiBAEWN evnAikou.

TTEPITITWON  @BoPAG  TOU
KoAwdiou TTapoxng, autd 6Oa
TIPETTEl VA QVTIKATAOTOOEI  ME
€I0IKO  KOAWDIO 1 KATOOKEUN
O100€01un aTrd TOV KATAOKEUOOTNA
/kar  eCouciodoTnuévo  Tou
ouvepyda.

® [la TNV oUVOEDN TNG OUOKEUNG UE TO

OIKTUO OTTOXETEUONG XPNOIMOTTOIEITE
OTTOKAEIOTIKG TN CWAfjva  TTou
ouvodelel TNV OUOKeur).  Mnv
OOKIUAOETE va XPNOIUOTIOINCETE TIG
OWAVEG TTAANILOV CUOKEUWV.

TWV dIKOOTNPIWV. . . .
o H Tricon Tou vepou TTpETTEl va gival

o H ouokeun aut eival KATGMNAN  qugpeoa oe 0,05 MPa kai 0,08 MPa.

yia xprion aré aidid nAikiog dvw
Twv 8 €TWV Kal OO ATOPA ME
MEIWMEVN WPUXOPUOIKN) OEIOTNTA N
XWPIG TTPOYEVEDTEPN EUTTEIPIA KAl
yvwon o Xpron TG CUOKEUNG

e BefBaiwBeite 611 n PBaon 1ng
OUOKEUNG KOl Ol Qagpaywyoi
€CaepIOUOU dev  TTOPEUTTOdICOVTOI
a1rd TTATAKIA 1) TNV JOKETA.




e OpovrioTe WaTe n TPOCRACN OTO
Onueio oUVOEDNG TNG CUOKEUNG UE
TNV TTAPOX NAEKTPIKAG EVEPYEIQG
va gival TTpoofdoiun kal PJETd Tnv
EYKOTAOTOOT TNG OUOKEUNG.

eTo PEYIOTO QOPTIO TWV POUXWV
gcaptaral ammd Tov  TUTTO  KGOBe
OUOKEUNG (OEG TOV TTIVOKQ).

o [0 TTEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIES VI TN
OUOKEUN KaI TEXVIKEG TTANPOQYOPIEG
ETTIOKEPOEITE TO Site TOU KATOOKEUOOTH.

HAekTpikég oOuvdéoelg  Kal
odnyieg ac@aAeiag
(el TEXVIKEG ~ AETTITOPEPEIEG

(tdon TpoQoOdOTiag kai 10XUG
KatavaAwong) avaypdgeovtal oTov
TIHVOKO TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY
TOU TIPOIOVTOG.

o BefBaiwBeite 0TI TO nNAEKTPIKO
ovoTnua  éxel  yeiwbBei  Kal
OUPUOPPWVETAI HE OAOUG TOUG
EQPAPUOCTOUG VOUOUG Kal OTI N
(nAekTpIkA) TIPICa €ival oupBath
ME TO PUOMA TNG OUOKEUNG.
EidaMwg, avalntioTe tn Borbeia
EVOG €CEIBIKEUPEVOU ETTAYYEAUATIAL

@2 UVIOTATAl VO OTTOQUYETE Vva
XPNOIMOTIOIEITE  UETATPOTTEIG,
TTOAUTTPICA ) KAAWDIA ETTEKTAONG.

o [piv ammd KABe epyaoia kabapiopou
|l OuvIAPNONG TOU TTAUVTNpIOU,
OTTOOUVOEDTE TNV TTIPICO aTTd TNV
TIOPOXI KAl KAEIOTE TV TTOpoxr vepou.

o Mnv TpaBdre 10 kaAwdIo i TV idIa
TN OUOKEUN VIO VA OTTOOUVOECETE
TNV TTIPiCa aTTd TNV TTOPOXH PEUMATOG.

o [lpiv avoi¢ete TV TopTa PBePaiwBeite
OTI OTO TUMTTOVO OEV EXEI VEPO.

A NMPOZOXH:

Karda tnv didpkeia TnG TTAUONG
TO VEPO MUTTOPEI VO AVOTTTUSE
TTOAU UYNAEG BEPOKPOTIEG.

o Mnv a@rvere 10 TTAUVTTPIO EKTEBEIUEVO
otnv Bpoxrn, Tov Ao 3 o€ GAoug
OTUOCPAIPIKOUG TTAPAYOVTEG.

®2¢ TIEPITITWON METAPOPAS PNV
OVOONKWVETE TN OUOKeunp  atmd
Ta  XEpiIoTpia - T0  oupTdpl
OTTOPPUTTAVTIKOU. Katd Tnv JeTagopd
MNV OKOUMTTATE TNV TIOPTA ETTAVW OTO
TPOAEL. AvaONnKWOTE TO TTAUVTIPIO JE
TNV BorBeia vog deUTEPOU ATOUOU.

®2c KOBe TrepiTTwon BAARNG N
KAKAG AEIToupyiag Tng OUOKEUNG,
OTTOOUVOEOTE TN OUOKEUr  aTmd
TNV TTOPOXI NAEKTPIKOU,KAEIOTE TN
Bpuon kar PNV OOKIUACETE
va  ETTIOKEUAOETE T OUOKEUN.
EmkoivwvAoTe  auéowg  pE  TIG
Ytmnpeoieg Texvikng YTooThpigng,
(nTwvtog yvAola aviaAakTikd. H
gn TENON TG Mo TTAvw 0dnyiag
MTTOPEI va ETTNPEACEl TNV ACQPAAN)
AgIToupyia TNG CUOKEUNG.




l!u!I Gebruik alleen de wasmachine na

het zorgvuldig lezen van deze instructies.
Wij raden u aan altijd deze handleiding bij
de hand te houden en in goede staat te
houden voor iedere toekomstige eigenaar.

Milieu voorschriften

hid

Dit apparaat is voorzien van het
merkteken volgens de Europese
richtlijn 2012/19/EU inzake Afgedankte
elektrische en elektronische apparaten
(AEEA).

AEEA bevat zowel verontreinigende stoffen
(die negatieve gevolgen voor het milieu
kunnen veroorzaken) en basiscomponenten
(die kunnen worden hergebruikt). Het is
belangrijk AEEA te onderwerpen aan
specifieke behandelingen, teneinde afval en
alle verontreinigende stoffen op een
correcte wijze te verwijderen en alle andere
materialen te hergebruiken en recycleren.
Individuen kunnen een belangrijke rol spelen
bij de garantie dat AEEA geen milieu-issue
wordt; het is essentieel om een aantal
basisregels te volgen:

® AEEA mag niet worden behandeld als
huishoudelijk afval;

® AEEA moet worden overgedragen aan de
desbetreffende inzamelpunten beheerd
door de gemeente of door geregistreerde
bedrijven. In veel landen, voor grote
AEEA, kan thuisophaling aanwezig zijn.

In veel landen, als u een nieuw apparaat
koopt, kunnen de oude worden
teruggegeven aan de dealer die het
kosteloos moet afthalen op een één-op-één-
basis, zolang het apparatuur een
gelijkwaardig type betreft en dezelfde
functies heeft als de geleverde apparatuur.

INFORMATIE VOOR DE
TESTLABORATORIA

STANDAARDPROGRAMMA’S
VOLGENS
(EU) Nr 1015/2010 en Nr 1061/2010

ECO 40-60 PROGRAMMA
DE TEMPERATUUR INSTELLEN OP
40°C
ECO 40-60 PROGRAMMA

DE TEMPERATUUR INSTELLEN OP
60°C

STANDAARDPROGRAMMA
VOLGENS
(EU) Nr 2019/2023

ECO 40-60 PROGRAMMA

Door het plaatsen van de c € markering
op dit product, verklaren wij, op onze
eigen verantwoordelijkheid, alle Europese
veiligheids-, gezondheids- en milieu-
eisen na te leven opgesteld in de
regelgeving geldig voor dit product.
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ALGEMENE VELIGHEIDS-
VOORSCHRIFTEN

eDeze apparaten zijn bedoeld
voor gebruik in huishoudelijke en

soortgelijke toepassingen zoals:
- Kantines voor medewerkers,

in  winkels, kantoren en
andere werkomgevingen;
- Boerderijen;

- Door klanten in hotels, motels
en andere residentiéle soort
omgevingen;

- Bed and breakfast omgevingen.

e Een ander gebruik van dit toestel dan
binnen de huishoudelijke omgeving
of van de typische huishoudelike
functies, zoals commercieel gebruik
door deskundigen of ervaren
gebruikers, wordt uitgesloten, zelfs in
de bovenstaande toepassingen. Als
het apparaat wordt gebruikt op een
wijze die onverenigbaar is met deze
kan de levensduur van het apparaat
en de garante van de fabrikant
vervallen. Eventuele schade aan het
apparaat of andere schade of verlies
ontstaan door gebruik dat niet in
overeenstemming is met
huishoudelijk gebruik (ook als ze
gelokaliseerd is in een huishoudelijk
milieu) worden niet geaccepteerd
door de fabrikant in de ruimste mate
toegestaan door de wet.

e Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of

verstandelijke ~ vermogens  of
gebrek aan ervaring en kennis als
ze onder toezicht staan of
instructies krijgen over het gebruik
van het apparaat op een veilige
manier en de gevaren begrijpen.
Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud door de gebruiker
wordt niet gedaan door kinderen
zonder toezicht.

e Kinderen moeten onder toezicht
staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

eKinderen jonger dan 3 jaar
moeten uit de buurt van het
toestel worden gehouden, tenzij
ze steeds onder toezicht staan.

e Als het netsnoer beschadigd is
dan moet het vervangen worden
door een speciaal snoer of een
onderdeel dat verkrijgbaar is bij
de fabrikant of diens service agent.

e Gebruik alleen de slang-sets
meegeleverd met het apparaat
voor de wateraansluiting (oude
slang-sets niet hergebruiken).

o De waterdruk moet tussen 0,05
MPa en 0,8 MPa liggen.

e Zorg ervoor dat een tapijt de
basis van de machine en de
ventilatieopeningen niet kan blokkeren.
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o Na de installatie moet het apparaat
zodanig worden geplaatst dat de
stekker bereikbaar is.

eDe maximale toegestane
hoeveelheid van de lading van droge
kleren hangt af van het gebruikte
model (zie bedieningspaneel).

eOm de productfiche te
raadplegen verwijzen wij u
door naar de fabrikant.

Elektrische aansluitingen en
veiligheidsinstructies

e De technische details
(voedingsspanning en stroominvoer)
worden aangegeven op het
productplaatje

e Zorg ervoor dat het elektrisch
systeem geaard is, voldoet aan
alle toepasselijke wetgevingen
en dat het stopcontact
compatibel is met de stekker
van het apparaat. In andere
gevallen, zoek gekwalificeerde
professionele hulp.

eHet gebruik van omzetters,
meerdere  aansluitingen  of
verlengsnoeren wordt sterk
afgeraden.

e Alvorens de wasmachine te
reinigen of te onderhouden, haal
de stekker uit het stopcontact en
draai de waterkraan uit.

e Trek niet aan het snoer of het
apparaat om de machine los te
koppelen.

e Zorg ervoor dat er geen water
in de trommel is voor het
openen van de deur.

/™ WAARSCHUWING:
water kan hoge temperaturen
bereiken tijdens de wascyclus.

e Stel de wasmachine niet bloot
aan regen, direct zonlicht of
andere weersomstandigheden.

eBij het verplaatsen de
wasmachine niet optillen aan de
knoppen of wasmiddellade. Laat
tijdens het transport nooit de
deur rusten op de trolley. Wi
adviseren dat twee mensen de
wasmachine verplaatsen.

e In geval van storing en / of defect,
schakelt u de wasmachine uit, sluit
de kraan af en knoeit u niet met
het apparaat. Onmiddellijk contact
opnemen met het Customer
Service Center en alleen originele
onderdelen gebruiken. Het negeren
van deze voorschriften kan gevaar
brengen voor de veiligheid van de
apparaten.




L—I Comece a usar a maquina de lavar

roupa apenas depois de ler cuidadosamente
estas instrugdes. Recomendamos que tenha
sempre este manual a mdo e em boas
condicbes para que possa ser entregue a
futuros proprietarios do aparelho.

Questoes ambientais

hid

Este aparelho esta classificado de
acordo com a Directiva Europeia
2012/19/UE relativa aos Residuos
de Equipamentos Eléctricos e
Electronicos (REEE).

REEE contém substancias poluentes (que
podem trazer consequéncias negativas para o
meio ambiente) e componentes basicos (que
podem ser reutilizados). E importante ter os
REEE submetidos a tratamentos especificos, a
fim de remover e eliminar adequadamente todos
0s componentes poluentes e recuperar e reciclar
todos os materiais. Os consumidores podem
desempenhar um papel importante no sentido
de garantir que os REEE n&o se tornem num
problema ambiental. Para isso é essencial seguir
algumas regras basicas:

® REEE ndo devem ser tratadas como lixo
doméstico.

® REEE devem ser entregues nos pontos de
coleta proprios geridos pelo municipio ou por
empresas especializadas para o efeito. Em
alguns paises a recolha de REEE de grandes
dimensGes podem ser alvo de recolha ao
domicilio.

Em muitos paises, quando se adquire um novo
aparelho, o antigo pode ser devolvido na loja ou
recolhido pelo retalhista sem custos para o
consumidor, desde que o equipamento seja de
um género semelhante.

INFORMACAO PARA 0OS
LABORATORIOS DE TESTE

PROGRAMAS STANDARD DE
ACORDO COM
(EU) N.° 1015/2010 e N.° 1061/2010

PROGRAMA ECO 40-60
DEFINIR A TEMPERATURA PARA
40°C
PROGRAMA ECO 40-60

DEFINIR A TEMPERATURA PARA
60°C

PROGRAMA STANDARD DE
ACORDO COM
(EU) N.° 2019/2023

PROGRAMA ECO 40-60

Ao colocar o simbolo c € neste produto
declaramos, sob nossa responsabilidade, a
conformidade com todas as exigéncias
de seguranga europeia, para com a
salde e os requisitos ambientais
estabelecidos na legislagdao em relagao
a este produto.




REGRAS DE SEGURANCA
GERAIS

e Este electrodoméstico foi concebido
para ser utiizado apenas em
ambientes domeésticos ou similares,
tais como:

- Pequenas cozinhas de staff
em lojas, escritorios e outros
ambientes de trabalho;

— Turismo rural ou de habitagao;

- Por clientes alojados em
hotéis, motéis ou outro género
de residenciais e afins;

- Alojamento tipo “cama e pequeno-
almocgo” (bed and breakfast).

Uma utilizagdo diferente deste
electrodoméstico em situacdes
que nao sejam as tarefas
domeésticas para que foi concebido,
tal como utilizagbes comerciais ou
profissionais, estdo excluidas das
utlizagbes explictadas e em
conformidade. Se o aparelho for
utlizado para além das situagbes
previstas, isso pode reduzir a vida
util do electrodoméstico e anular a
garantia do fabricante, dado que as
utilizagdes ndo foram as previstas
em conformidade com o uso a que
o aparelho se destina. Qualquer
dano no equipamento que seja
devido a utilizagcbes ndo conformes
com o que é suposto com a
utlizacgo doméstica e familiar
(mesmo que o aparelho esteja
localizado em casa), ndo sao
cobertas pela garantia dada por lei.

o Este electrodoméstico ndo deve ser
usado por criangas com menos de 8
anos nem por pessoas com
reduzidas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais ou pessoas
que tenham falta de experiéncia e
nao saibam operar com o aparelho,
a menos sejam supervisionadas por
alguém com experiéncia e que
supervisione a sua seguranga e que
entenda os riscos envolvidos. As
criangas ndo devem brincar com o
electrodoméstico. A limpeza e
manutencdo também n&o devem
ser feitas por criangas.

o As criangas devem ser
supervisionadas para que se
garanta que ndo brincam com o
electrodoméstico.

e Criancas com menos de 3 anos
devem ser mantidas afastadas do
aparelho a menos que tenham
supervisao constante de um adulto.

e Se 0 cabo de alimentagéo estiver
danificado, deve ser substituido
por um especifico fornecido pela
marca ou por um técnico da
assisténcia técnica oficial.

e Para as ligagdes de abastecimento
de agua, use apenas as mangueiras
e tubos fornecidos com a maquina
(nunca use material velho).

® A pressdo de agua deve estar
situada entre 0,05 MPa e 0,8 MPa.

e Certifique-se de que nenhum
tapete ou carpete por baixo da
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maquina ficam a obstruir a sua
base e a sua correcta ventilagéo.

e Apés a instalagcdo a maquina
deve estar posicionada de forma
a que a ficha fique acessivel.

e A capacidade maxima de roupa
seca, depende do modelo (veja
o painel de controlo).

e Para consultar a ficha de produto,
por favor veja o site da marca.

Ligacoes elétricas e
instrugoes de seguranga

o Os detalhes técnicos (voltagem de
alimentagdo e entrada de poténcia)
estdo indicados na placa das
caracteristicas do produto

e Certifique-se de que o sistema
elétrico esta ligado a terra, que
cumpre todas as leis aplicaveis
e que a tomada (elétrica) é
compativel com a ficha do
aparelho. Caso contrario, procure
assisténcia profissional qualificada.

oE totalmente desaconselhada

a utiizacdo de tomadas
multiplas, cabos, extensdes ou
adaptadores.

e Antes de proceder a limpeza ou
manutenc¢do da maquina de lavar,
desligue o electrodoméstico da
tomada e feche a torneira da agua.

e Nunca puxe o cabo de alimentagéo
para desligar a maquina.

o Certifique-se de que n&o existe agua
no tambor antes de abrir a porta.

AATENQAO:
A agua pode alcangar
temperaturas muito altas

durante os ciclos de lavagem.

e Ndo exponha a maquina a chuva,
luz directa do sol ou outro tipo de
elementos ambientais.

eQuando quiser movimentar a
maquina ndo a puxe pelos botbes
ou gavetas de detergente. Durante
o transporte nunca se encoste ou
se apoie na porta. E aconselhavel
que sejam pelo menos duas
pessoas a levantar e transportar a
maquina de lavar.

e No caso de detectar algum mau
funcionamento ou avaria, deligue a
maquina de lavar, feche a torneira
da agua e nao mexa no aparelho.
Contacte imediatamente o Centro
de Assisténcia Técnica e use
apenas pegas originais, se for
necessario repor alguma. O néo
cumprimento destes conselhos
pode comprometer o seguro e
correcto funcionamento do aparelho.




l!u!I Brug kun vaskemaskinen efter du

omhyggeligt har leest disse instruktioner. Vi
anbefaler, at du holder denne manual klar ved
handen og i god stand til mulige fremtidige ejere.

Miljgbetingelser

Dette apparat er maerket i henhold
Ei til  det europaeiske direktiv

2012/19/EU om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr (WEEE).
Affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) indeholder bade forurenende dele
(som kan have negative konsekvenser for
miljget) og grundkomponenter (som kan
genanvendes). Det er vigtigt at underleegge
affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) specifikke behandlinger for at
fierne og skaffe sig af med alle
forureningskilder pad den rigtige made og
udvinde og genbruge alle materialer. Det
enkelte individ kan spille en vigtig rolle i at
sikre, at affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE) ikke bliver et miljgmaessigt
problem; det er altafgegrende, at fglge nogle
grundlaeggende regler:

@ affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) ma& ikke behandles som
husholdningsaffald.

@ affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) skal afleveres til det relevante
indsamlingssted, som administreres af
kommunen eller registrerede firmaer. Der
findes i mange lande afhentning ved
husstanden af store affald af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE)-produkter.

Nar du keber et nyt apparat, er det i mange
lande saledes, at det gamle apparat kan
returneres til forhandleren, som skal hente
det gratis fra gang til gang, sa lsenge
apparatet er en lignende type og har de
samme funktioner, som det leverede apparat.

INFORMATION TIL
PROVELABORATORIERNE

STANDARDPROGRAMMER |
HENHOLD TIL
(EU) Nr 1015/2010 og Nr 1061/2010

ECO 40-60 PROGRAM
INDSTILLING AF TEMPERATUR TIL
40°C
ECO 40-60 PROGRAM

INDSTILLING AF TEMPERATUR TIL
60°C

STANDARDPROGRAM I HENHOLD TIL
(EU) Nr 2019/2023

ECO 40-60 PROGRAM

Ved at placere c € Mzrket pa dette
produkt, erklerer vi, pa eget ansvar,
overholdelse af alle europziske
sikkerhed, sundhed og milje kravene i
lovgivningen for dette produkt.




GENERELLE
SIKKERHEDSREGLER

e Hensigten med dette apparat er, at
det bruges til husholdningsformal
eller lignende sasom:

-Personalekgkkenomrader i
butikker, kontorer og andre
arbejdsmiljger;
-Stuehuse;
- Af klienter pa hoteller, moteller
og andre lignende boligmiljg;
-Bed & breakfast-miljger.
Anden brug af dette apparat end
i husholdningsmiljg  eller il
typiske husholdningsformal, som
kommerciel brug af eksperter eller
treenede brugere, udelukkes, selv
ved de ovennaevnte anvendelser.
Hvis dette apparat anvendes pa en
made, ikke i overensstemmelse med
dette, kan det reducere apparatets
levetid og annullere producentens
garanti. Ethvert ansvar for skade pa
apparatet eller anden skade eller tab i
forbindelse med brug, der ikke er i
overensstemmelse med  hjemlig
eller husholdningsbrug (selv hvis
apparatet befinder sig i et hiemme-
eller husholdningsmiljg), vil ikke blive
accepteret af producenten, i fuld
overensstemmelse med geeldende
lovgivning.

e Dette apparat kan bruges af bgrn
fra 8 ar og op, og af personer med
reduceret fysiske, sansende eller
mentale evner, eller manglende

erfaring og viden, hvis de er under
opsyn eller gives instruktioner
angaende brugen af apparatet pa
en sikker made og forstar de
medfglgende risici.

Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma
ikke udfares af bgrn uden opsyn.

eBgrn bgr vaere under opsyn for
at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

eBgarn under 3 ar bgr holdes
vaek, medmindre de er under
konstant opsyn.

e Hvis ledningen er beskadiget,
skal den udskiftes med
en speciel ledning eller en
samling, der er tilgeengelig hos
producenten via deres Service.

e Brug kun de medfglgende slanger
tili  vandforsyning stilslutningen
(genbrug ikke gamle slanger).

e Vandtrykket skal veere mellem
0,05 MPa og 0,8 MPa.

e \VVeer sikker pa, at et teeppe ikke
blokerer maskinens bund og
ventilationsabningerne.

e Efter montering skal apparatet
placeres saledes at stikket er
tilgeengeligt.

e Maks. kapacitet for tort toj
afhaenger af den brugte model
(se kontrolpanel).




eFor at se apparatets bilagskort
refereres der til producentens
hjemmeside.

Elektriske forbindelser og
sikkerhedsanvisninger

eDe tekniske detaljer
(forsyningsspaending og

indgangseffekt) er angivet pa
produktets typeskilt

e Sgrg for, at det elektriske system
er jordforbundet, overholder al
geeldende lovgivning og at
(el)stikkontakten er kompatibel
med apparatets stik. Hvis ikke,
sa s@g professionel hjeelp.

eBrug endelig ikke omformere,
flerstikdaser eller forlaengerledninger.

e Fgr rengaring og vedligeholdelse
af maskinen, skal stikket tages ud
og vandhanen lukkes.

eTraek ikke i ledningen eller
apparatet for at traeekke
maskinens stik ud.

e Veer sikker pa, at der ikke er

vand i tromlen fer dgren
abnes.
AADVARSEL:

vandet kan na meget hgje
temperaturer under vask.

o Udseaet ikke vaskemaskinen for
regn, direkte sollys eller andet
vejr.

eVed flytning, sa loft ikke
vaskemaskinen i handtagene
eller bakkerne; under transport
placér da aldrig abningen pa
vognen. Vi anbefaler, at to
personer lgfter vaskemaskinen.

o | tilfaelde af defekt og/eller funktionsfel,
sa sluk for vaskemaskinen, luk for
vandhanen og pil ikke ved apparatet.
Tag omgaende kontakt il
kundeservicecenteret og brug kun
originale reservedele. Undladelse
af at folge disse instruktioner kan
udggre risici for apparatets
sikkerhed.




l!u!I Las instruktionerna noggrant innan

du boérjar anvadnda tvattmaskinen. Vi
rekommenderar att du férvarar bruksanvisningen
inom rackhall for anvandaren och att den
skyddas sa att den ar i gott skick under hela
tvattmaskinens livslangd.

Miljorelaterad information

hid

Maskinen ar markt enligt EU-
direktivet 2012/19/EU for avfall
som utgérs av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE).

Avfall som utgdrs av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE)
innehaller bade férorenande @mnen (som
kan leda till skada pa miljéon) och
grundlaggande komponenter (som kan
ateranvandas). Det ar viktigt att behandla
avfall som utgdérs av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE)
pa ratt satt sa att alla fororenande amnen
omhandertas och att samla in och atervinna
allt material.

Aven som privatperson kan du bidra till att
avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk
och elektronisk utrustning (WEEE) inte
orsakar miljdskada och det ar av storsta vikt
att folja vissa grundlaggande regler:

® Avfall som utgdrs av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE)
ska inte hanteras som hushallsavfall.

® Avfall som utgdérs av eller innehaller
elektrisk och elektronisk  utrustning
(WEEE) ska lamnas in pa darfér avsedda
avfallsstationer i offentlig eller privat regi.
| manga lander gar det att bestalla
hamtning av stoérre volymer avfall som
utgérs av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning (WEEE).

| manga lander gar det att aterldmna den
gamla apparaten till butiken nar du kdper en
ny. De maste da ta emot den utan exira
kostnad sa ldnge som den ar av samma
produktslag och har samma funktioner som
den apparat som ursprungligen levererades.

INFORMATION FOR
PROVNINGSLABORATORIER

STANDARDPROGRAM | ENLIGHET
MED
(EU) nr 1015/2010 och nr 1061/2010

ECO 40-60-PROGRAM
INSTALLNING AV TEMPERATUR TILL
40°C
ECO 40-60-PROGRAM

INSTALLNING AV TEMPERATUR TILL
60°C

STANDARDPROGRAM | ENLIGHET
MED
(EU) nr 2019/2023

ECO 40-60-PROGRAM

Genom att placera c € markning pa
denna product, forsakrar vi att pa vart
ansvar Overnstimmelse med alla
europeiska sdkerhets-, halso-, och
miljokrav som anges | lagstiftningen for
denna produkt.




ALLMANNA
SAKERHETSFORESKRIFTER

eDen har apparaten ar avsett
for hushallsbruk och liknande
anvandningsomraden sasom:

- i personalutrymmen i butiker,
kontor och andra arbetsplatser;

- lantbruk;

- for gaster pa hotell, motell
och andra bostadsliknande
miljoer;

- pa bed and breakfast-
liknande inrattningar.

Maskinen ar inte avsedd for annan

anvandning an vad som kan

betecknas som normalt hushallsbruk,
tex. kommersiell anvandning
av experter eller professionella
anvandare. Detta galler aven om
anvandningen sker inom ovan
ndmnda  anvandningsomraden.
Om apparaten anvands pa ett
annat satt an det avsedda, kan
livslangden paverkas och garantin
upphora att galla. Tillverkaren
ansvarar inte for eventuella skador
pa maskinen eller annan skada
eller férlust som uppstar pa grund
av anvandning som inte faller inom
ramen for normalt hushallsbruk

(dven om maskinen placerats i en

hushallsliknande miljé) i den fulla

utstrackning som lagen tillater.

e Produkten far anvandas av barn
Over 8 ars alder och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga, eller som

saknar nédvandig erfarenhet och
kunskap, forutsatt att de far
tillrackligt bistdnd och anvisningar
om saker anvandning och forstar
vilka risker som finns. Lat inte
barn leka med apparaten. Lat inte
barn  utféra rengdring eller
underhall utan tillsyn.

e Hall uppsikt 6ver barn sa att de
inte leker med apparaten.

eBarn under 3 ar far endast
vistas i narheten under konstant
tillsyn.

e Om stromkabeln ar skadad pa
nagot vis, sd maste den bytas ut
av behorig servicepersonal med
reservdelar fran tillverkaren.

e Anvand alltid den slanguppsattning
som folide med maskinen vid
anslutning till avioppet (ateranvand
inte gamla slangar).

e Vattentrycket ~maste  vara
mellan 0,05 MPa och 0,8 MPa.

e Kontrollera att inte golvmattan
ligger mot maskinens sockel eller
mot ventilationsdppningarna.

e Maskinen maste installeras sa
att elkontakten ar nabar.

eHOgsta tvattmangd for torra
klader beror pa modellen (se
kontrollpanelen).

e Informationsblad for produkten
kan hamtas pa ftillverkarens
webbplats.




Elektriska kopplingar och

sakerhetsinstruktioner

eDe tekniska
(spanningsforsorjning
ingangseffekt) anges
produktens markplat.

detaljerna
och

pa

e Sakerstall att det elektriska
systemet ar jordat,
Overensstammer med  all
gallande lagstiftning och att
(det elektriska) uttaget ar
kompatibelt med apparatens
kontakt. | annat fall maste en
behdrig elektriker tillkallas.

o Vi avréder kraftigt fran att anvanda
konverterare, forgreningsdosor
eller forlangningssladdar.

e Fore rengdring eller underhall av
tvattmaskinen maste strommen

brytas och vattentillforseln
stangas av.
eDra aldrig i elkabeln eller i

maskinen vid frankoppling fran
elnatet.

eKontrollera att det inte finns
kvar nagot vatten i trumman
innan du dppnar luckan.

AVARNING:

Vattentemperaturen kan bli
mycket hog under tvattcykelns

gang.

e Tvattmaskinen ska skyddas
mot regn, direkt solljus och
andra klimatyttringar.

e Lyft aldrig tvattmaskinen genom att
ta tag i vreglagen eller i
tvattmedelsfacket. Lat inte luckan
vila mot karran eller liknande vid
transport. Det rekommenderas att
alltid vara tva personer vid Iyft av
tvattmaskinen.

eOm tvattmaskinen slutar att
fungera under drift stanger du av
tvattmaskinen och vattentillforseln.
Forsok inte reparera maskinen
pa egen hand. Kontakta
servicecentret omedelbart. Anvand
bara originaldelar vid reparation.
Produktsakerheten aventyras om
dessa anvisningar inte foljs.
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Kayta pesukonetta vasta, kun
olet lukenut nama ohjeet huolellisesti.
Suosittelemme, etta sailytat taman

kayttdohjeen helposti saatavilla ja hyvassa
kunnossa myds mahdollisia mydhempia
omistajia varten.

Ymparistéehdot

hid

Tama laite on  merkitty
eurooppalaisen direktiivin sahko- ja
elektroniikkalaiteromusta  (WEEE)
2012/19/EU mukaisesti.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromu sisaltaa
saastuttavia aineita (jotka voivat aiheuttaa
haittaa ymparistolle) ja peruskomponentteja
(jotka voidaan kayttdd wuudelleen). On
tarkeaa, ettd sdhko- ja elektroniikkalaiteromu
toimitetaan  erikoiskasittelyyn, jotta siitd
voidaan poistaa kaikki saastuttavat aineet ja
kasitellda ne asianmukaisesti ja jotta kaikki
materiaalit voidaan kerata ja kierrattaa.
YksityishenkilGilla on tarked tehtdva varmistaa,
ettd sahko- ja elekironiikkalaiteromusta ei tule
ymparistbongelmaa. Seuraavien perussaantojen
noudattaminen on tarkeaa:

® Sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa
kasitella kotitalousjatteena.

® Sahko- ja  elektroniikkalaiteromu on
toimitettava jatehuolto-organisaation tai
rekisterdityjen  yhtididen  yllapitamiin
asianmukaisiin kerayspisteisiin. Monissa
maissa on suurikokoisen sahko- ja
elektroniikkalaiteromun
kotikerayspalveluja.

Monissa maissa voit uuden laitteen oston
yhteydessd palauttaa vanhan laitteesi
jalleenmyyijalle, jonka on vastaanotettava
veloituksetta yksi vanha laite yhtd uutta
laitetta kohden, mikali laite on vastaavaa lajia
ja vastaa toiminnoiltaan toimitettua laitetta.

TIETOA
TESTILABORATORIOILLE

VAKIO-OHJELMAT
(EU) nro 1015/2010 ja nro 1061/2010
MUKAISESTI

ECO 40-60-OHJELMA
LAMPOTILAN ASETTAMINEN 40°C

ECO 40-60-OHJELMA
LAMPOTILAN ASETTAMINEN 60°C

VAKIO-OHJELMAT
(EU) nro 2019/2023
MUKAISESTI

ECO 40-60-OHJELMA

c € Téma laite tayttda Euroopan turvallisuus-
terveys- ja ymparistovaatimukset, jotka on
asetettu lainsaadannossa talle laitteelle.




YLEISET joilla ei ole laitteen kayton
TURVALLISUUSOHJEET edellyttamaa kokemusta tai
tietoa, jos he toimivat toisen

eTama laite on ftarkoitettu  \onisn valvonnassa tai ovat
kaytettavaksi kotitalouksissa ja (o0 aat ohjeistuksen laitteen

vastaavissa paikoissa, esimerkiksi: Kayttdon ja kayttd tapahtuu
-myymalGiden, toimistojen ja v qlisella  tavalla ja  he
muiden tyopaikkojen henkiloston ymmartavat laitteen  kayttoon

keittiotiloissa; littyvat vaarat. Ald anna lasten
-maatioilla; leikkia laitteella. Lapset eivat
—hotellien, motellien ja muiden  sag puhdistaa ja huoltaa

asuinpaikan tyyppisten paikkojen |ajtetta ilman valvontaa.
asiakkaiden kaytossa; _ o
—aamiaismajoituksen elLapsia on valvottava, etteivat
kaltaisessa kaytossa. he leiki laitteella.
Laitteen kaytto kotitalousymparistosta ¢ Ale  3-vuotiaat lapset  on
poikkeavissa  paikoissa  tai  pidettava loitolla, ellei heita
tavanomaisista kodinhoitotoimista  |,5yota jatkuvast.
poikkeavalla tavalla, kuten
kaupallinen asiantuntija- tai eJos verkkojohto on vaurioitunut,
ammattilaiskayttd, on kiellettyd tai vaurioituu kaytossa johdon
myods edelld kuvatuissa paikoissa. saa vaihtaa vain valtuutettu
Jos laitetta kaytetddn naistda  huoltoliike.
ohjeista poikkeavalla tavalla, sen
kayttoikd  voi  lyhentyd ja
valmistajan takuu voi raueta.
Valmistaja ei hyvaksy mitaan
laitteelle aiheutuvia vahinkoja tai e VVedenpaineen tulee olla 0,05-
muita vahinkoja ja menetyksia, g g MPa.
jotka aiheutuvat kotitalouskaytosta
poikkeavasta kaytostd (myds eVarmista, ettd matto ei tuki
laitteen ollessa kotitalousymparistssd), ~ koneen pohjaa ja tuuletusaukkoja.
lain sallimassa enimmaislaajuudessa.

eTata laitetta voivat kayttaa
vahintaan 8-vuotiaat lapset seka
henkilot, joiden fyysiset tai e Kuivien vaatteiden enimmaiskapasiteetti
henkiset valmiudet eivat riita rippuu kdytdssa olevasta mallista
laitteen turvallisen kasittelyyn tai  (katso ohjauspaneeli).

eKayta veden syottoliitantaan
vain laitteen mukana toimitettuja
letkuja (ala kayta vanhoja letkuja).

e Laite on asennettava siten, etta
pistotulppaan on esteeton paasy.




e Tietoja tuotteen mikrokortista on
saatavana valmistajan verkkosivulta.

Sahkoliitannat ja
turvallisuusohjeet

e Tekniset tiedot (syottdjannite ja
litantateho) on merkitty tuotteen
arvokilpeen.

e Varmista, etta sahkdjarjestelma on
maadoitettu ja noudattaa kaikkia
sovellettavia  lakeja ja  etta
pistorasia on yhteensopiva laitteen
pistokkeen kanssa. Jos nain ei ole,
pyyda valtuutetun ammattilaisen
apua.

e Muuntimien, haaroituspistorasioiden
tai jatkojohtojen kayttoa ei suositella.

elrrota pesukoneen virtajohto ja
sulje vesihana ennen kuin
puhdistat tai huollat konetta.

e Alz koskaan irrota virtajohtoa
pistorasiasta vetamalla johdosta
tai koneesta.

e VVarmista ennen luukun
avaamista, ettd rummussa ei ole
vetta.

/N varorTus:
veden lampotila voi nousta
hyvin korkeaksi pesun aikana.

e Al altista pesukonetta sateelle,
suoralle auringonvalolle tai muille
saailmidille.

eKun siirat pesukonetta, ala
nosta sita  valitsimista tai
pesuainekotelosta, alaka koskaan
kulieta pesukonetta siten, etta
luukku painautuu  tyontokarrya
vasten.  Suosittelemme, etta
pesukonetta nostamassa on kaksi
henkiloa.

e Vian tai toimintahairion sattuessa
sammuta pesukone ja sulje
vesihana, ala yrita korjata konetta
itse. Ota valittomasti yhteytta
asiakaspalveluun ja kayta vain
alkuperaisia  varaosia. Naiden
ohjeiden noudattamatta jattaminen
voi tehda koneesta vaarallisen.




llLl!l Bare bruk vaskemaskinen etter a

ha lest disse instruksjonene ngye. Vi
anbefaler at du alltid har denne
bruksanvisningen tilgjengelig og i god stand
for eventuelle fremtidige eiere.

Miljgbetingelser

hid

Dette produktet er merket i samsvar
med det europeiske 2012/19/EU-
direktivet om avfallshandtering for
elektriske og elektroniske produkter
(«Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr» (WEEE)).

Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE)
omfatter bade forurensende stoffer (som kan
skape negative konsekvenser for miljget) og
grunnleggende  komponenter  (som  kan
resirkuleres). Det er viktig at avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE) underlegges spesifikk
behandling, for a fierne og avhende alle
forurensende materialer riktig, og gjenvinne og
resirkulere alle materialer. Individer kan spille
en viktig rolle nar det kommer til & sikre at
avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr
(WEEE) ikke blir et miljgproblem. Det er
helt essensielt & fglge noen grunnleggende
regler:

® Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr
(WEEE) skal ikke behandles som
husholdningsavfall.

® Avfall fra elekirisk og elekironisk utstyr
(WEEE) skal leveres inn til hensiktsmessige
innsamlingspunkter som eies av kommunen
eller av registrerte firmaer. | mange land
finnes det hjemmehenting for store artikler
med avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr
(WEEE).

I mange land vil gamle apparater returneres
til forhandleren nar du kjgper en ny, og
forhandleren er forpliktet til & samle slike inn
gratis pa en-til-en basis, sa lenge apparatet
er av lik type og har samme funksjoner som
det leverte utstyret.

INFORMASJON FOR
TESTLABORATORIENE

STANDARDPROGRAMMAR IHT.
(EU) nr. 1015/2010 og nr. 1061/2010

ECO 40-60-PROGRAM
STILLE TEMPERATUREN TIL 40°C

ECO 40-60-PROGRAM
STILLE TEMPERATUREN TIL 60°C

STANDARDPROGRAM IHT.
(EU) Nr. 2019/2023

ECO 40-60-PROGRAM

Ved c € symbol merkingen pa dette
produktet, compliance til alle europeiske
sikkerhet, helse og miljgkravene i
lovverket for dette produktet.




GENERELLE
SIKKERHETSREGLER

o Dette produktet er kun ment for bruk i
husholdninger og liknende bruk som:

- Personalkjgkken i butikker, pa

kontorer og andre arbeidsmiljger;

- Gardshus;

- Av gjester pa hoteller,

moteller og andre boligtyper;

- "Bed and breakfast"-miljger.
Bruk av dette produktet i andre enn
husholdningsmiljger eller til andre enn
typiske husholdningsfunksjoner, som
kommersiell bruk av eksperter eller
oppleerte brukere er unntatt selv ved
ovenstaende bruk. Om produktet
brukes pa en mate som ikke
overensstemmer med dette kan det
redusere produktets levetid og kan
ugyldiggjere produsentens garanti.
Enhver skade pa produktet eller
annen skade eller tap oppstatt ut fra
bruk som ikke er i samsvar med
hjemlig eller husholdningsmessig
bruk (selv ved plassering i et hjemlig
eller husholdningsmessig miljg) skal
ikke aksepteres av produsenten i den
utstrekning det er tillatt ved lov.

o Dette produktet kan brukes av barn
fra 8 ar og oppover og personer
med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap hvis de har
tilsyn eller far instruksjon i sikker
bruk av produktet og forstér hvilke
farer som kan inntreffe. Barn skal
ikke leke med produktet.

Rengjering og vedlikehold skal
ikke gjgres av barn med mindre
de har tilsyn.

e Sgrg for at barn ikke har mulighet
til & leke med produktet.

eBarn under 3 ar bgr holdes
unna produktet, med mindre de
er under kontinuerlig oppsyn.

e Hvis strgmledningen er skadet,
ma den byttes ut av en spesiell
ledning eller en montering som
er tilgjengelig fra produsenten
eller serviceagenten.

e Bruk kun slangesett som fulgte

med produktet for tilkobling il
vannforsyning (ikke bruk gamle
slangesett pa nytt).

e Vanntrykket ma veere mellom
0,05 MPa og 0,8 MPa.

eSorg for at et teppe ikke
sperrer for sokkelen og
ventilasjonsapningene nederst
pa produktet.

e Etter montering ma produktet
veere plassert slik at stgpselet er
tilgjengelig.

e Den maksimale lastekapasiteten
for tgrre klaer avhenger av hvilken
modell som  brukes (se
kontrollpanelet).




e For informasjon om produktets

mikrokort kan du se
produsentens webside.
Elektriske forbindelser og
sikkerhetsinstruksjoner

eDe tekniske detaljene
(forsyningsspenning og
streaminngang) er angitt pa
apparatets typeskilt.
eKontroller at det elektriske

systemet er jordet, overholder
all gjeldende lover og at
stromuttaket er kompatibelt
med apparatets stagpsel. Ellers,

sgk  kvalifisert  profesjonell
assistanse.
eBruk av konvertere, flere

stikkontakter eller skjgteledninger
frarades pa det sterkeste.

e Trekk alltid ut stgpselet og skru
av vannkranen fgr vedlikehold
av vaskemaskinen.

e |kke trekk i stremkabelen eller
produktet for a koble fra maskinen.

ePass pa at det ikke er vann i
trommelen fgr deren apnes.

AADVARSEL:

vann kan na veldig
hgye temperaturer under
vaskesyklusen.

e Utsett ikke vaskemaskinen for
regn, direkte sollys eller andre
veaerelementer.

e Ved flytting ma ikke vaskemaskinen
loftes etter knottene eller
vaskemiddelskuffen; under transport
ma aldri dgren hvile pa trallen. Vi
anbefaler at to mennesker lgfter
vaskemaskinen.

eVed feil eller problemer ma
vaskemaskinen skrus av,
vannkranen stenges og man ma
ikke tukle med produktet. Kontakt
umiddelbart kundeservicesenteret
og bruk kun originale reservedeler.
Manglende overholdelse av
disse instruksjonene kan sette
produktsikkerheten i fare.




WIRELESS

PARAMETERS

Wi-Fi
Specifications (Wi-Fi) Specifications (Bluetooth) NFC Wi-Fi (One Fi/Smart Fi)
ISO/IEC 14443 Type A and
A | 802.11 big/n Bluetooth v4.2 NFC Forum Type 4 802.11 b/g/n
13,553-13,567 MHz (centre
B | 2412 GHz. - 2,484 GHz. 2,412 GHz. - 2,484 GHz. frequency 13,560 MH2) 2,412 GHz. - 2,484 GHz.
802.11b, DSSS 1 Mbps = Basic data Rate:
+19.5 dBm RF Transmit Power (Typ): §022a15jnt; (11Mbps) +18,5
802.11b, CCK 11 Mbps = +4 dBm ) B
+18.5 dBm Enhanced fiata Rate: _ 802.11g (54Mbps) +16
C RF Transmit Power (Typ):
802.11g, OFDM 54 Mbps = +2 dBm +2dBm
+18.5 dBm BLE 802.11n (HT20, MCS7) +14
A1n +
802.11n, MCS7 = RF Transmit Power (Typ): Saamm :
+14 dBm +7.5 dBm -
802.11b = 1024 bytes, Basic data Rate:
-80 dBm Sensivity @ 0.1% BER: -98 8532'(1151:1(11%[)5)
802.11g = 1024 bytes, dBm ]
70 dBm Enhanced data Rate: _ 802.11g (54Mbps)
D Sensivity @ 0.01% BER: -98 B
802.11n = 1024 bytes, dBm -85 dBm
65 dBm BLE 802.11n (HT20, MCS7
802.11n HT40 = 1024 bytes, | Sensivity @ 0.1% BER: -98 -82 'dBrr;( ' :
-65 dBm dBm
E -_— —_ < 42dBpA/m (at 10 m) =
PARAMETRI WIRELESS:
A Standard di trasmissione wireless - B Banda di frequenza - C Massima potenza di trasmissione - D Minima sensibilita in
ricezione - E Limite campo magnetico
IT c €
Con la presente la Candy Hoover Group Srl, dichiara che questo apparecchio marcato & conforme ai
requisiti essenziali dalla Direttiva 2014/53/EU. Per ricevere copia della dichiarazione di conformita, contattare il
costruttore al sito: www.candy-group.com
WLAN-PARAMETER:
A WLAN- Standard - B Frequenz-bereich - C Maximale Sendeleistung - D Minimale Empfangsempfindlichkeit -
E Magnetfeldstarke
DE c €
Hiermit erkldrt Candy Hoover Group Srl, dass dieses mit gekennzeichnete Gerit die grundlegenden
Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU erfiillt. Fiir eine Kopie der Konformitatserklarung wenden Sie sich an den
Hersteller: www.candy-group.com
WIRELESS PARAMETERS:
A Wireless Standard - B Frequency range - C Max Transmit Power - D Minimum Receiving Sensitivity - E Magnetic field
limit
EN c €
With this the Candy Hoover Group Srl, declares that this appliance marked with complies with the
essential requirements of the Directive 2014/53/EU. To receive a copy of the declaration of conformity, please
contact the manufacturer at: www.candy-group.
PARAMETROS INALAMBRICOS:
A Sefial Inaldmbrica Estandar - B Rango de Frecuencia - C Potencia Maxima de Transmision - D Sensibilidad Minima de
Recepcion - E Limite campo magnético
ES

Mediante el presente Candy Hoover Group Srl declara que este electrodoméstico con el distintivo c €
cumple los requisitos esenciales de la Directiva 2014/53/EU. Si quiere recibir una copia de la declaracion de
conformidad, contacte por favor con el fabricante en: www.candy-group.com
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PARAMETRES SANS FIL:
A Wi-Fi Standard - B Bande de fréquence - C Puissance maximum d’émission - D Puissance minimale d’émission -
E Limites du champs magnétique

Avec ceci le Candy Hoover Group Srl, déclare que cet appareil marqué c € est conforme aux exigences de
la Directive 2014/53/UE. Pour recevoir une copie de la déclaration de conformité, veuillez contacter le fabricant a
I'adresse suivante: www.candy-group.com

BE3)XXW4YHW NAPAMETPU:
A BeaxwvyeH CTHagapt - B YectotHa neHta - C MakcvmanHa uanbyBaTenHa MOLHOCT - D MuHumanHa 4yBCTBUTENHOCT Ha
nvpemaHe - E MpaHuLm Ha MarHUTHOTO none

C toea Candy Hoover Group OO[] aeknapvpa 4e T03u ypes MapkupaH ¢ c € e B CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE
U3UCKBaHUA Ha avpekTuBata 2014/53/EC. 3a Aa nonyuuTe Konue OT AeKnapauusaTa 3a CbOTBeTCTBUE, MONSA, CBbpXeTe
ce c Npou3BoAUTeNs Ha agpec: www.candy-group.com

PARAMETRI ZA BEZICNO SPAJANJE:
A Bezi¢ni standard - B Frekventni opseg - C Maksimalna snaga odasiljanja - D Minimalna osjetljivost prijema -
E Ogranitenje magnetnog polja

Uz navedeno, Candy Hoover Group Srl, izjavijuje da je uredaj s oznakom c € u skladu s osnovnim
zahtjevima Direktive 2014/53/EU.
Za kopiju izjave o sukladnosti, kontaktirajte proizvoda¢a na: www.candy-group.com

VEZETEK NELKULI KAPCSOLATOK PARAMETEREI:
A Szabvany - B Frekvenciasav - C Maximalis datatvitel - D Minimalis vételi érzékenység - E Magneses mez6 hatara

A Candy Hoover Group Srl kijelenti, hogy ez a c €je|6lésse| ellatott termék megfelel a 2014/53/EU iranyelv
alapvet6 kovetiményeinek. Amennyiben szeretne egy példanyt ebbél a dokumentumbdl, kérjuk vegye fel veliink a
kapcsolatot a: www.candy-group.com

PARAMETRI BREZZICNEGA OMREZJA:
A Standard brezzi¢nega omrezja - B Frekvenc¢no obmocje - C Najvecja mo¢ oddajanja - D Minimalna obdutljivost sprejemanja -
E Jakost magnetnega polja

Candy Hoover Group Srl, izjavlja, da je ta aparat, oznaéen z oznako c €, skladen z bistvenimi zahtevami
direktive 2014/53/EU. Ce Zelite kopijo izjave o skladnosti, se obrnite na proizvajalca na naslov:
www.candy-group.com

WIRELESS PARAMETRI:
A Bezicni Standard - B Opseg frekvencije - C Najvi$a snaga prenosa - D Najmanja osetljivost primanja - E Limit magnetnog polja

Sa ovim navodom Candy Hoover Group Srl, deklarise da je ovaj aparat oznaéen sa c € i slaze se sa svim osnovnim
zahtevima Direktive 2014/53/EU.
Kako bi dobili deklaraciju o saglasnosti, molimo kontaktirajte proizvodac¢a na: www.candy-group.com

PARAMETRY BEZDRATOVEHO PRIPOJENI:
A Wi-Fi standard - B Rozsah frekvenci - C Maximalni rychlost pfenosu - D Minimalni pfijimaci citlivost - E Limit
magnetického pole

Timto spoleénost Candy Hoover Group Srl, deklaruje, Ze tento spotfebié je oznagen znackou c € a ze
spliiuje zakladni pozadavky Smérnice 2014/53/EU. Pro ziskani kopie Prohlaseni o shodé prosim kontakujte vyrobce
na adrese: www.candy-group.com

PARAMETRY £ACZNOSCI BEZPRZEWODOWEJ:
A Standard tgcznosci bezprzewodowej - B Zakres czgstotliwosci - C Maksymalna szybko$¢ transmisji - D Minimalna czuto$¢ -
E Pole magnetyczne

Niniejszym Candy Hoover Group Srl, deklaruje, ze to urzadzenie oznaczone symbolem c € jest zgodne z
zasadniczymi wymaganiami dyrektywy 2014/53/UE. Aby otrzymac¢ kopie deklaracji zgodnosci, nalezy skontaktowac¢
sie z producentem: www.candy-group.com

PARAMETRI WIRELESS:
A Standard Wireless - B Interval frecventa - C Putere max. transmisie - D Senzitivitate minima receptie - E Limitd camp
magnetic

Prin prezenta, Candy Hoover Group Srl, declara ca acest aparat marcat cu c € este in conformitate cu cerintele
esentiale ale Directivei 2014/53/EU. Pentru a primi o copie a acestei declaratii de conformitate, v rugam sa contactati
producétorul prin accesarea site-ului: www.candy-group.com
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PARAMETRE BEZDROTOVEHO PRIPOJENIA:
A Wi-Fi standard - B Frekvencia - C Maximalny vykon prenosu - D Minimalna citlivost’ prijmu - E Limit magnetického pola

Tymto spoloénost’ Candy Hoover Group Srl, prehlasuje, Ze zariadenia oznaené symbolom c € spiiaju
zakladné poziadavky Smernice 2014/53/EU. Ak chcete obdrzat’ képiu Prehlasenia o zhode, prosim kontaktujte
vyrobcu na: www.candy-group.com

NAPAMETPU BE3POTOBOIO 3B’A3KY:
A Bespapotosuii ctaHaapT - B [lianasoH yactotn - C Max nepegaeaHa noTyxHicte - D Min 4ytnusicTb curHany - E MarHitTHe none

Lum Candy Hoover Group Srl 3asiense, wo gaHun npuctpinn Mae MapKyBaHHs Ta BignNoBigac OCHOBHUM
Bumoram [Aupektusu 2014/53/EU.
[Ana Toro, wo6 oTpumaTu Komilo Aeknapauii Npo BiANOBIAHICTb, GyAb Nacka, 3BepHITLCA A0 BUMPOGHMKa 3a
appecoto: www.candy-group.com

NAPAMETPOI ALYPMATHX ZYNAEZHE:
A TMpwtdkoho dikTUwonNG - B EUpog auxvotntag - C Méyiotn loxUg petadoong - D EAdyiotn EuaioBnoia Afqyng - E Opio
payvnTikoU Trediou

Me To apév n Candy Hoover Group Srl, dnAwver 6T auti n cuokeun pe ofpa c € GUUHOP@WVETAI PE OAEG TIG
amrairioeig Tng Odnyiag 2014/53/EU. MNa va AdBete avriypa@o Tng SHAWCNG CUPLOPPWONG, TTAPAKAAW ETTIKOIVWVIOTE ME
TOV KATOOKEUAOTH 0T SielBuvon: www.candy-group.com

SNOERLOZE PARAMETERS:
A Wireless Standaard - B Frequentiebereik - C Max Zendvermogen - D Minimum Ontvangstgevoeligheid - E Begrensd
magnetisch veld

Met deze info verklaart Candy Hoover Group Srl, dat het apparaat gekenmerkt door c € voldoet aan de
essentiéle voorwaarden van Richtlijn 2014/53/EU. Om een kopie van de conformiteitsverklaring te ontvangen,
gelieve de fabrikant te contacteren via: www.candy-group.com

PARAMETROS WIRELESS:

A Standard Wireless (ligacdo internet sem fios comum) - B Alcance de frequéncia - C Poténcia maxima de transmissdo -
D Sensibilidade minima de recepgéo - E Limite do campo magnético

Através deste simbolo, o grupo Candy Hoover Group Srl, declara que este eletrodoméstico esta identificado com o

simbolo e compre os requisitos da Diretiva 2014/53/EU. Para receber uma cépia da declaragdo de conformidade,
por favor contacte o fabricante a partir do site: www.candy-group.com

TRADL@SE PARAMETRE:
A Tradlgs Standard - B Frekvens - C Max Sende effekt - D Minimum Modtagels Sensitivitet - E Magnetfelts greense

Med dette erklzerer Candy Hoover Group Srl, at dette apparat maerket med c € overholder de vasentlige
krav i direktivet 2014/53/EU. Du kan modtage en kopi af overensstemmelseserkleringen ved at kontakte
producenten pa: www.candy-group.com

TRADLOSA PARAMETRAR:
A Tradlos Standard - B Frekvens omfang - C Maximal &verforings effekt - D Minimimottagnings kanslighet - E Grans for
magnetfalt

Hiarmed férsidkrar Candy Hoover Group Srl, att denna maskin mirkt med c € uppfyller de nédvindiga
kraven i direktiv 2014/53/EU.
En kopia av denna férsdkran om 6verensstimmelse kan erhallas fran: www.candy-group.com

LANGATON YHTEYS:
A Langaton standardi - B Taajuusalue - C Maksimi lahetysteho - D Minimi vastaanottoherkkyys - E Magneettikenttéraja

Tiaten Candy Hoover Group Srl vakuuttaa, ettd timi laite, jossa on merkinti c € noudattaa direktiivin
2014/53/EU oleellisia vaatimuksia. Voit pyytda jaljennoksen vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta ottamalla
yhteytta valmistajaan osoitteessa: www.candy-group.com

TRADL@SE PARAMETERE:
A Tradlgs standard - B Frekvensomradet - C Maksimale sendeeffekt - D Minimum Mottak fglsomhet - E Magnetisk felts
grense

Med dette vil Candy Hoover Group Srl erklzre at dette produktet, merket med c € samsvarer med de
grunnleggende kravene i direktiv 2014/53/EU. For a fa en kopi av samsvarserkleringen, ta kontakt med

produsenten pa: www.candy-group.com




- General Safety Rules WM (NEL) -
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